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Navnet på ^'otnU/s-drapenå skjald leendes ikke, N. F. 
S. Grondtvig har prøvet at gjætte sig til det. I krønike- 
rimet om AngelssJcseme hedder det: 

OWyeJm sagn og æventjr 

arved efter Bragey 

harpen kaldte, under kors, 

hedenold tilbage, 

bragende om GfrtÉndel trold, 

Bfavtdff Hengst og Hnæf og Si^ldj 

Norden i det hele. 

Men af anmærkningerne sés det, at han kun vilde udtrykke, 
hvad han fandt rimeligst. Hvordan han er kommen til denne 
tanke, kan vi få rede på ved at læse efter i hans håndbog 
i middelalderens historie^). Munken Vilhelm fra klosteret 
Malmesbury, som i det store korstogs dage skrev en engelsk 
kirkehistorie, omtalte Oldlgelm eller Aldhelm, der var biskop 
i det sydvestlige England og døde år 709, som slgald på 
modersmålet, og fortalte derhos, at „der var et kvad i 
folkemunde, som almindelig tillagdes 01dl\jelm, skjOndt 



1) ADden udgave, side 230 f. 



indholdet var tant, så det måtte nndskjldes med tidens 
pinagtighed, som nødte den hellige mand til at synge noget 
for den rå almue, som den gad hørt, for efberhaanden at få 
ørenlyd." Denne forklaring kunde vel passe på Bjovulfs- 
drapen, og da det var underligt, at navnet på den, som 
havde digtet så betydeligt et kvad, helt skulde være glemt, 
lå det nær at antage, det var Oldhjelm. — I sine senere 
år har Grundtvig næppe ønsket, at der skulde lægges for 
stor vægt på denne tanke om Oldlyelm som Bjovulfs-drapens 
s^ald. Det slutter jeg af, at han ikke har berørt denne 
sag i sin udfUrlige indledning til udgaven af grundteksten. 
Men siden Oldlgelm er sat i forbindelse med det hOjnor- 
diske heltedigt, er det altid værd at mindes, hvad hans 
yngre samtidige, munken og kirkehistoriken Beda den ærvær- 
dige (t 736) fortæller om ham.^) Han „skrev en udmærket bog 
mod Brittemes vildfarelser, som gjorde, at de både holdt påsk« 
til urette tid og lærte adskillige ting, som stred mod kirkens 
renhed og fred", og ^yom den jomfruelige stand skrev han 
også en udmærket bog, som han efter Sedulius' forbillede 
udgav i en dobbelt skikkelse, både i seksfodede vers og i 
ubunden stil; han skrev også adskillige andre ting, da han 
i alle henseender var en lærd mand med en glimrende vel- 
talenhed og, som sagt, et vidunder for sin lærdom og 
kundskab både til kirkelige og verdslige skrifter." Når 
man fender Bjovulfe-drapen, må det forundre en at tænke 
sig den forfattet af en sådan lærd Latiner, der bekæmper 
den vildfarelse hos Britteme, at de efter gammel lilleasiatisk 
skik ligesom Jøderne holdt påske på samme dag i året, 
uden hensyn til, om de da kom til at fejre Herrens op- 
standelses-fest på den første dag i ugen eller ej. Mindre 



*) Beda, oversat af Kragba^Ie, «ide 303. 



fremmed vil det falde os, at Bjovnlfs-drapens stgald skulde 
have prist den jomfruelige stand i bunden og ubunden stil. 
Da Grundtvig 1820 f5rste gang udgav sin fordanskning af 
Bjovulfe-drapen, havde han allerede opmærksomheden hen- 
vendt på Oldhjelm som den eneste navnkundige angelsaksiske 
s^ald foruden Kædmon, og gav sig derfor til at læse den 
lærde biskops latinske vers for at få indtryk af, om han 
virkelig var digter; men han fandt, at det kun var nogle 
„forkonstlede latinske rim", der ingenlunde skulde støtte 
tanken om deres forfatter som en stor slgald på moders- 
målet. Dengang var han derfor mere tilbOjlig til at tænke 
på Kædmon som Bjovulfs-drapens s^ald, om ikke Beda 
syntes udtrykkelig at have forbudet det ved at skrive, at 
han som den, der havde fået skjaldegaven af Gud for ingen 
ting, ,,ikke kunde synge om verdslige og forfængelige ting, 
men lånte kun sin tunge til gudelig sang".*) 

Men er det således næppe muligt at sige noget med 
vished om navnet på Bjovulfe-drapens skjald, så kan man 
dog vide adskilligt om ham. Fra den tid, da Grundtvig først 
lærte hans værk at ^ende, har han aldrig tvivlet om, at 
dersom han ikke var ét med, så var han i alt fald en 
åndeb'g frænde af den store salmesanger Kædmon og hørte 
til det kæmpekuld, som lyste i Gammel-England i de nær- 
meste menneske -aldere, efter at kristendommen der havde 
slået rod, i slutningen af det syvende og i begyndelsen af 
det ottende århundrede. Og ved at agte på, hvad vi ellers 
ved om de gammel-engelske kristne, kan vi få en god be- 
sked om hans åndelige stade. 

Vor tid er med fOje kaldt enkeltmændenes tid, når 



') GrnndtYigs Bjovnlfsdrape, 1 udg., indl., s. XXVIII og f., »amt 
Kragballes Beda, s. 243 f. 
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oldtiden er kaldt folketiden og middelalderen stændertiden. 
Siden Italieneren Kristoffer Kolombo med ledsagere, der tilhørte 
et andet, det spanske folk, opdagede Amerika, og siden munken 
og professoren Morten Luther, uden nogen betydelig støtte 
hverken i sit klosterlige eller i sit lærde broderskab, sejer- 
rig førte kampen med kejseren og paven, er der opstået 
mange enkeltmænd, som har udrettet storværk uden at være 
bårne enten af deres folk eller af deres stand. I oldtiden 
blev de store enkeltmænd derimod næsten altid bårne frem 
af folket, som de tilhørte; i middelalderen havde de gjæme 
et broderskab, et laug eller gilde, en munke- eller ridder-orden 
i ryggen. Når talen er om en mand i den nyere tid, er 
slutningen ikke saa sikker fra det åndelige røre, hvori han 
løver, til hans eget åndelige stade, — og dog siger vi det 
jævnligt også om nyårstidens stormænd, at de er børn af 
deres tid. I oldtiden kunde man med meget st()rre sikker- 
hed slutte fra livsbevægelsen i det hele folk, til hvad der 
rørte sig hos den enkelte mand, og når man véd rigtig 
besked om, hvad der var det ejendommelige ved et af 
middelalderens broderskaber i dets bedste tider, da kan 
man være vis på at finde det i^n hos de betydeligste 
mænd i dette broderskab. Spørgsmålet bliver da her, om 
hvad der var det ejendommdige ved det broderskab, som 
Bjovulfs-drapens skjald tilhørte ikke mindre end Kæd- 
mon, Beda og Willebrord. For at klare det må jeg minde 
om de særegne omstændigheder ved kristentroens forplant- 
ning til England. 

Angelsaksernes kirkefader er Gregor den store, biskop 
i Rom ved overgangen fra det sjette til det syvende år- 
hundrede. Da han blev f5dt, så det ilde ud i hans f5deby 
Rom. Efter gjentagne plyndringer var den ved at synke 
ned til den stOrste usselhed: „man var alt begyndt at så 



på dens tomter, og kun 500 £(jæle fandtes indenfor de 
giamle mnre"^). Gregor skulde grundlægge et nyt afsnit 
af dens berønunelige historie. Sin ansete verdslige stilling 
opgav han; sin formue slgænkede han boii til fromme 
stiftelser, og selv blev han en så ivrig benediktiner -munk, 
at han nær havde bukket under for de savn og lidelser, 
han underkastede sig. Han fik ikke lov til i længden at 
leve dette stille indadvendte liv. Men fra den stund, 
han som dii^on ved en af Boms hovedkirker igjen kom ind 
i det travle menneskeliv for snart som Boms biskop at 
skulle blive dets bærer i en vid kreds, — fra det Ojeblik, 
han ikke længer måtte være eneboer, „lyder det som en 
klage gjennem hele hans liv, at han er udreven af klosterets 
stille fred, at han længes tilbage til dets sorgløse fordybelse 
i gudelige betragtninger, medens den kirkelige embedsbane 
firembyder så tungt et ansvar og så liden tilfredsstillelse." 
Han vakler „mellem trangen til virksomhed i denne verdens 
mangehåude forhold og den ligeså stærke trang til at leve 
et liv i stflhed for Gud, ubekymret om tidernes gang og 
uden at ville andet eller mere end at søge sin qæls frelse 
i uafladelig anger og bøn".^ I England gik det sagn, at 
medens Gregor endnu var munk, kom han en dag hen på 
torvet i Bom og &ndt nogle unge mennesker, der blev fal- 
budne som trælle; deres slijære hud, lyse hår og slgOnne 
ansigter gjorde indtryk på ham. Han spurgte dem, hvorfra 
de var. De var Angler. Men Angler og Engle lyder ens 
på latin; så tog da Gregor navnet som et varsel om, at 
de skulde blive engles medarvinger i himlen. „Hvad hedder 
landskabet, hvorfra I er?" spurgte han videre. „Deira", 



') A. D. Jdrgensens nordiske kirkehistorie, b. 6. 
') A. D. Jørgensen, s. 7 f. 



lød svaret. Men tages ,,de ira som latinske ord, betyder 
de ,,ud af vreden'*, og Gregor udtalte da straks sit håb 
om, at de skulde blive udrevne af vreden og kaldte til dél 
i Kristi barmhjærtiglied. „Men hvad hedder kongen der?*' 
Da svaret så lød: „Ælla", tog Gregor også det for et 
varsel; det pegede på det „Halleltga'*, som i hine egne 
skulde synges til Guds, vor skabers pris.^) Han besluttede 
selv at gå til England, for at bringe folket derovre det 
budskab, der kan løfte over trældommen i muldets lænker. 
Og da han blev hindret i at fuldføre sit forsæt, sendte 
han som Boms biskop andre benediktiner -munke i sit sted 
derover. Hvad de hed, er det af meget mindre betydning 
at vide, end hvad Nordens apostel hed. Når der f5r er 
bemærket, at i middelalderen den enkelte gjæme bæres op 
af sit broderskab, da er der dog en stor forslgel. Ansgar, som 
bragte kristendommen til Danmark og Sverig, har tilvisse 
følt sig løftet af det bedste, som havde været oppe i 
Benedikt af Norsias orden; men hvad der løftede ham, var 
især minderne om de store, der havde levet i Benedikts 
klostre, fOr hans dage, eller om de ærværdige .mænd, han 
som yngling havde lært at kjende i Korvej-klostret, (abbed 
Adelhard f. eks.); over sine samtidige ragede han op og 
måtte selv stå som høvdingen. Men Augustin og de andre 
benediktinere, som ved år 600 kom til England som vidner 
om den kristne tro, var kun Gregor den stores stedfor- 
trædere; han var deres leder og rådgiver i stort og i småt, 
som man kan sé af de breve fra ham, Beda har optaget i 
sin engelske kirkehistorie. Man kunde spOrge, hvordan det 
dog gik til, at sådanne jævne, enfoldige mænd, der under 
alt hvad der mødte dem, i deres gjerning og i deres per- 

>) Kragballes Bcda, s. 76 f. 



•onlige liv, trængte til at rådføre sig med biskop. Oregor 
som bOm med en fader, der har deres hele fortrolighed, at 
de kunde vinde det hojt begavede kraftige Anglerfolk for deres 
tro. Og svaret må vel blive det, at denne bly mankeagtige 
kristendom med sin hjærtelige selvhengivelse overfor sine 
foresatte, men fremfor alt også overfor kirkens hoved og 
herre, har gjort et lignende indtryk på de stærke kæmper, 
som det kvindelige alle tider har gjort på rigtige mænd. 
Den munkeagtige kristendom er tillige en kvindelig kristen- 
dom. Havde Anglerne mødt et mægtigt åndsliv hos kristen- 
dommens talsmænd, da havde det blevet til en kamp mellem 
deres åndsliv og det ny, der mødte dem. Nu blev de 
stærke mænd vundne af den kvindelige selvhengivelse i 
munkenes kristendom, og de gik i ilden for den, som senere 
i middelalderen ridderen for den kvinde, der havde vundet 
hans Igærte. Det er muligt, det gik allerbedst, da det 
ikke blev Gregor, men hans trofaste og enfoldige sendebud, 
der bragte vikingefolket det hinmielske sædekorn. — Når 
Grundtvig i „kristendommens syvstjerne" fortæUer, hvordan 
der for menigheden blev opladt et fristed i England, „den- 
gang pavedømmets mørke nærmed sig med haneiQed, og 
Guds Qende sig med størke rusted ud hos Mahomed", så 
bruger han de udtryk, at y,klosterhroder AugusUn sendtes 
over bølge, kun med fattigdom i følge". Det var den 
åndelig fattige, men barnlig enfoldige hengivelse til kristen- 
troen og til Gregor som dens talsmand, Augustin havde 
med sig, og lidet mere. Derpå fortsættes der, idet talen 
vendes til Angler-menigheden: 

' Intet under da, at frugten, 
på din ælvedronning-ø, 
smager mér af kloster-tugten, 
end af ånd og engle-frø. 
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men et under af de store 
dog Vorherre hos dig gjorde 
med sit ord i munke-stil! 

Ja, Guds ord, det lillebitte: 
troens ord og fadervor 
havde i bærsærkers midte, 
som det syntes, bange kår; 
våbenløst i verdens øje 
bame-ordet kæmper høje 
fældte dog i Jesu navn! 

Og længere fremme betegner Grundtvig hele den angelske 
menighed til Luthers dage som en eneste stor munk, medens 
den fra Luthers dage til vor tid ligner en eremit: 

Kædmund, Beda, Villebrorde, 
Vir^red, Ælkvin, enkeltvis, 
under kors i klostergårde 
nævnes vidt om land med pris, 
var dog kun for deres døgne 
hælvten mund og hælvten Ojne 
i dit munke 'hoved stolt! 

• 

Den munkeagtige kristendom har sin styrke i det kvindelige^ 
i selvhengivelsen. Men skrøbeligheden ved den er, at den 
glemmer, at begravelsen med Kristus ved dåben til døden 
skal efterfølges af en oprejsning med ham til livets for- 
nyelse. Stærke hedninger kunde forelske sig i denne 
hjærtelige livsanskuelse; de kunde for dens skyld aksle 
munkekutten. Om det blev fuld alvor med deres egen 
selvhengivelse, er et andet spOrgsmål. 

Ved Gregor den stores måde at virke på for kristen- 



dommens udbredelse er der mere at mærke end dette, at 
det var den mankeagtige kristendom, han og hans redskaber 
yar talsmænd for. Blandt de breve, ved hvilke han ledede 
benediktinermunkenes virksomhed i England, er også ét til 
en abbed Mellitns, hvori han skriver følgende: „Når I med 
den almægtige Guds Igælp kommer til den hOjærværdige 
mand, vor broder, biskop Augustin, så sig ham, hvad jeg 
længe har tcenkt på i anledning af Anglerne , at afguds- 
templerne hos det folk på ingen måde må ødelægges, men 
kun billederne, som findes i dem ; derpå skal man bestænke 
dem med vie -vand, rejse altere og nedlægge hellige lev- 
ninger; thi når sådanne templer er vel bygte, må den 
sande Guds dyrkelse gjæme afløse trolde-dyrkelsen der, af 
folket, når det sér sine templer uforstyrrede, må kunne af- 
lægge sine vildfarelser af fjærtet og strømme villigere 
sammen til de steder, de er vant til, for at lære den sande 
Gud at Igende og tilbede ham. Og da de har for skik at 
slagte mange okser, når de offrer til troldene, må de også 
have hOjtid af den slags med nogen forandring, så de på 
indvielsesdagen eller på de hellige martyrers fødselsdage, 
hvis levninger lægges ned der, kan gjøre sig løvhytter rundt 
omkring de templer, der er gjort om til kirker, og holde 
hejtid med festmåltider, ikke ofifre dyr til troldene, men 
slagte og spise dem til Guds pris og takke alle tings giver 
for deres mættelse, for at de således lettere kan få smag 
for de indvortes glæder, når de beholder en smule af de 
udvortes. Thi at afskjære sådanne rå folk fra alting lige 
på engang, det går ganske vist aldeles ikke an, da det jo 
ikke går i spring, når man vil nå op til et meget hOjt sted, 
men skridt for skridt.''^) — Det er åbenbart, at hvad 



1) Kragballes Beda, s. 62 f. 
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Gregor her fremstiller som frugten af .lang betænkning, ikke 
stemmer så ganske med den munkeagtige kristendom og 
dens krav på den fulde selvhengivelse. Ved at stå overfor 
virkeligheden s^Onner han, at kristendommen hos et folk 
som Anglerne må komme som ,,den fremmede gjæst'^ der 
ikke vil bryde noget hus ned, men 

låner hus og lover ud 
løn derfor af himlens Gud. 

Kun ved at komme som gjæst, uden herrevæsen og hersker- 
nykker, men med lyst til at tjene de milde, som aabner 
dOren, når der bankes på den „med ordets guldhammer", — 
kun ved at færdes i det folkehus, som oplader sig for den, 
med frisindethed overfor det tilvante og nedarvede, der ikke 
er ligefrem antikristeligt, — kun derved var det at vente, 
at kristentroen vilde kunne blive hjemme og vinde frem- 
gang hos et hOjsindet kæmpefolk. I det spor skal derfor 
hans sendebud begynde. De skal ikke give sig af med at 
rive ned. Ordet helliger huset; med ordet skal de gamle 
templer helliges til kristne gudshuse ; med ordet skal også 
de gamle fælleds -måltider helliges til kirke -hOjtider. Og 
dette måtte fBlgelig gjennemføres langt videre, så „den 
fremmede gjæst" ikke øvede noget tryk på folket, han kom 
til, men hjalp det til i bedste forstand at være sig selv, 
for at det med hele sin ejendommelighed, men helliget ved 
ordet, kunde leve til ære for sin skaber og gjenlOser. Ja 
således burde det være gjennemført; men så vidt kunde 
benediktineren Gregor ikke sé, selv fra st. Peders ^toL 
Munkelivet var og blev for ham det egentlige mål; forholdet 
mellem kristentroen og folket som mellem en fremmed gjæst 
og huset, der tager imod ham, skulde kun være noget 
forbigående. Når man vil op til et hOjt sted, går man 
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ikke i spring, men skridt for skridt; således slatter Gregor, 
og det vil da sige, at kristentroen skal ikke blive ved at 
være „den hojbaame gjæst'', den skal senere kræve den 
folde underkastelse. Må jeg atter her fremdrage et par 
vers af „kristenhedens sjvs^eme*'; det er af fortællingen 
om Ansgars komme til Norden med det glade budskab: 

Dengang, tusind år tilbage, 
åndens Torkild Adelfar 
fOrst kom hid i mOrke dage, 
som en pilgrim åbenbar, 
bad kun om en munke-selle, 
og om lov til at fortælle 
hvad han havde hørt og set; 

da os stillet blev for øje, 
det er som en fremmed gjæst 
engle-herren fra det hOje 
i det lave Igendes bedst, 
vil på bjerget og på sletten 
aldrig krænke gjæste-retten, 
lOnne værten med utak! 

Aldrig Herren, kun en anden, 
ham ulig, som nat er dag, 
mOrkets fyrste, • selve Fanden, 
stiler som en ræv sin sag, 
lokker fftrst og siden tvinger, 
beder ydmygst om en finger, 
tager saa den hele hånd ! *) 



*) Kristenhedeos syvstjerne, s. ISS f. 
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At sige om Gregor, der fSrst vilde begynde med læmpe,. 
men stillede en anden færd i udsigt, når man f9rst havde^ 
fået fast fod for kristendommen i England, at han anbe£Eilede 
at bede om en finger for siden at tage den hele hånd,, 
kunde jeg ikke gjøre. Hans brev forekommer mig snarere 
at bære vidnesbyrd om en strid imellem hans menneskelige 
notar og hans mxxnk^'optugtéUe, En saadan strid var der i 
hans personlige liv, og den var der i hans kirkelige virk-^ 
somhed. Men vist er det, at han var med til at føre be- 
vægelsen ind i det spor, at de kristne præster, der kom 
som gjæster, endte med at ville være et åndeligt herskab 
på jorden med st. Peders efterfølger som deres hoved. Og 
derfor er det, som Grundtvig bemærker, ikke uvittigt, at 
Englænderne har kaldt ham „den sidste gode og den fSrste 
slette pave".*) 

Men hvad der her er os hovedsagen, er ikke, hvad 
Gregor stillede i udsigt, og hvad der siden kom ud af det,, 
men den jhremgangsmåde, han for Ojeblikket indskærpede 
sine sendebud, at de skulde lade de nedarvede bygninger 
stå, rense og hellige dem. Som han selv giver dette en 
videre udstrækning ved at pege på de tilvante måltider,, 
således måtte det også få anvendelse på de nedarvede 
tankebygninger, på sprogbygningen og på billedsproget; så- 
vidt de ikke stred imod kristenstroen, måtte også disse 
bevares, men renses og helliges. 

Hos Gregor selv var der, såvidt jeg kunde shjOnne, en 
strid mellem natur og optugtelse, mellem den menneskelige 
følelse, hvoraf formaningen var udsprungen til at fare 
læmpeligt med det nedarvede, og den munkeagtige kristen- 
dom med dens ensidige fremhævelse af selvfornægtelsen. 



<) Kirkespejl, s. 149. 
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Denne strid måtte også komme frem hos Engelskmændene, 
når munke-kristendommen virkelig sejrede derovre. Vi kan 
lægge mærke til, hvad der vides om den store salmedigter 
Kædriwn. Denne strid var sikkert hans livs gåde. 

Kædmon var en ulærd sdmuesmand og allerede noget 
til års, inden han begyndte sit egentlige dagværk. Oftere 
havde han mismodig brudt op fra et gilde, når har- 
pen gik rundt, og hver af gjæsteme skulde synge sin sang. 
yfi^ det nu engang var gået ham over, og han havde for- 
ladt gildehuset og var gået ud i stalden, hvor han skulde 
have vagt den nat, kom der, som han havde lagt sig til 
hvile og var £Edden i søvn, en til ham i drømme, som hil- 
ste på ham, kaldte ham ved navn og sagde : Kædmon, syng 
lidt for mig. Han svarede: jeg kan ikke synge, og det var 
også af den grund jeg gik bort fra gildet og herhen, fordi 
jeg ikke kunde synge. Den, som talte med ham, sagde da 
igjen: Ja, da kan du dog nok synge noget for mig! — 
Han spurgte da: Hvad skal jeg synge? — Syng om ska- 
belsen, sagde den anden. Kædmon gjorde så; da han vaag- 
nede, kunde han huske, hvad han havde sunget, og det 
faldt ham let at sætte mere til i samme stil.** Dette er 
Bedas fortælling^). I hovedsagen kan den godt være på- 
lidelig, og endda kan det være rigtigt med professor Fr. 
Hammerich^) at rejse tvivl, om der ikke er en farvetone 
over beretningen, der skriver sig fra den munke-agtige livs- 
betragtning, som Beda delte med sine kristnede landsmænd. 
Man kunde tænke sig det hele noget anderledes. Kædmon 
havde lyst og gaver til skjaldskab, men mente, at brugen 
af disse gaver kunde ikke forliges med denjkiistne tro, 



*) Kragballes Beda, 8.244. 

') De eplak-krifltelige oldkvad hos de gothiske folk, s. 1 4. 
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som han for ingen verdens pris vilde miste. Han hørte p& 
de andres sange og havde gjæme grebet harpen for at synge 
med krafb om, hvad der havde fyldt hans hjærte med glæde, 
om han ikke havde frygtet for, at det gamle versemaal og^ 
det gamle billedsprog lige lidt passede til at prise frelseren 
af guddoms-byrd. Vi ^nder denne frygt fra nutiden. 
Hvor salmesangen går lidt livlig, er det tildels folketoner 
og tildels ny toner, som ligner folketoneme, der har fortrængt 
de stive koraler. Der er mange, der korser sig over at 
høre disse folkelige salmetoner i kirkerne, og er der folk 
her i Danmai^, som har ondt ved at døje dem, så falder 
dommen over dem endnu haardere i norske og svenske præ- 
sters munde; mulig de af høflighed siger, sligt kan passe 
for de danske; men bag efter hedder det: det norske eller 
det svenske folk er et „alvarsamt folk", som trænger til 
anderledes alvorlige toner i kirkerne. Således er det med 
tonerne, og nu det gamle billedsprog. Grundtvig har i 
sangen om Peders syn af de rene og urene dyr tiltalt det 
nordiske kristenfolk således: 

Vov da, hjærte, vov det, tunge, 
hedningbåme, som vi véd, 
hOjt dit Ghid ské lov at s|junge 
for Guds store miskundhed! 
Kalder under Nørrelide 
kun Guds engle alfer hvide. 
Paradiset Oladf^ems vang! 

Men han havde ikke opmuntret sine troesfæller på denne- 
måde, om han ikke kjendte hos dem en mangel på fri- 
modighed til at bruge det folkelige billedsprog som en 
„offerskål" for lovprisningen af ham, i hvem alle menneske- 
hjærtets længsler har faaet deres opfyldelse. Måske han 
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følte, han også selv trængte til denne opmnntring; eller — 
han fulgte det oftere af ham priste råd, at man skal bie og 
tage skikkelige folk med, når han selv kiin sjældent og var- 
somt hrugte det folkelige billedsprog i gndelig tale. — Således 
er stillingen nu, og når vi har sét på den, lad os saa tænke 
på Kædmon. Kristentroen var f5rst kommen til hans l^em- 
stavn, Nordhumberland, ved den tid, da han blev født; den 
blev indført ad frivillighedens vej, og det måtte da nød- 
vendig tage tid, inden den blev almindelig antaget. Kristne 
og hedninger havde Kædmon sét leve ved siden ad hver- 
andre, og han havde været vidne til kampen mellem det 
gamle og det ny åndsliv; det var dem, der holdt på det 
gamle, som havde sangerne i deres kreds; hvor knnde 
man synge paa modersmaalet uden at bruge de gamle toner, 
de gamle stavrim og det gamle billedsprog? Og knnde det 
gå an at bmge den gamle sang til at løfte den ny tro? 
Det var af denne tvivl, han selv blev udløst, da han i 
drømme hørte Herrens bud, at han skulde synge om skabel- 
sen. Men de andre kristne blev underlig til mode ved at 
høre ham synge i gammel stil om den ny oplysning, de 
som kristne havde fået, og det måtte vel endnu til for at 
berolige dem, at den hOjbåme abbedisse, fru Hilde i Tclo- 
steret Streåneshalch, hvem de plejede at lide på, prøvede 
og godlgendte Kædmons sang. Det er i de samme egne 
ved den engelsk-skotske grændse, hvor dette kloster lå, som 
blev Kædmons bolig til hans død, at RvthwellS'korset står, 
som den gamle salmesanger må have lod og del i, enten 
det saa er læst rigtigt eller ej, naar indskriften på top- 
stykket (af professor G. Stephens i Kjøbenhavn) er udlagt: 
„Kædmon gjorde mig". Og når man lægger mærke til 
dette storartede stenkors, da finder man den beskrevne 
sjælehistorie endnu rimeligere. 
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Korset har to hovedsider, mod øst og mod vest; det er 
de to sider, hvor man sér korsets arme; fra aji og nord 
sér man ikke, at mindesmærket er i korsform. På hoved- 
Bideme er der bibelske og kirkehistoriske billeder, og latinske 
indskrifter; latinen er dog et helligt sprog fremfor moders- 
målet, selv om Angelsakseren ikke som Gothen og Fraa- 
ken kan nænne at opgive det nedarvede tgærtesprog! 
Hvad forestiller billederne? kan man af dem slntte sig til 
det særegne ved den mands livsbetragtning, som har valgt, 
hvad der skulde indhugges i stenen? Jeg mener det. På 
østsiden af korset sés Johannes den døber; dernæst Kristus 
i ørkenen, hvem de vilde djr bOje sig for som deres herre; 
så eremiteme Paulus og Antonius, som brjde et brød i 
ørkenen-, endelig flugten til Ægypten, Maria med barnet 
ridende på et æsel, og i baggrunden Josef. Johannes den 
døber havde tjet til ørkenen; det er ørkenen, som eremiten 
(det er „ørkenboeren") og munken (det er „eneboeren") 
stunder imod, som har vinket også ham, der valgte disse 
MUeder. — På vestsiden af korset Igendes fislgende bibelske 
billeder: Marias besøg hos Elisabeth; Maria Magdalene, 
som salver Kristi fødder; Kristus, som helbreder den blinde; 
bebudelsen med Maria og Gabriel; til sidst: korsfæstelsen. 
Afset fra helbredelsen af den blinde, som i alt fald ikke 
forstyrrer imellem de andre billeder, så viser de hen til 
den kvindelige selvhengivelse og selvfornægtelse, som ved 
siden af eneboerlivet i ørkenen eller i klostersellen særligt 
tiltalte de angelsaksiske kristne. Der kan ikke være tvivl 
om, at det er munke-kristendommen, som har præget sig 
på stenkorsets flader. — Men* nu paa de smalle sider under 
korsarmene, der kommer skfalden frem, som fik frimodighed 
til i folkelige toner at prise den frelser, der havde givet 
hans sjæl fred. Både på nordsiden og på sydsiden findes 
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„et sindbillede på Kristus, en vinranke med fugle og andre 
dyr". Men hvem der vil sé billedet af korset i Fr. Hamme- 
richs bog om „de episk-kristelige oldkvad" eller i G. Stephens 
store runeværk, vil vist give mig ret i, at vinrankens slyng- 
ninger, som er såre fint udførte, minder om de nordiske 
slange-sirater, som kan findes på ældgamle dørkarme, på 
smykker og mere, og som nutidens konstnere ikke sjælden 
efterligner, når de vil minde om, hvad der er gammel nor- 
disk. Indskriften udenom er da ikke mindre gammel nordisk. 
Den består af runer og er affattet i nordhumbrisk mål. 
Til denne form svarer indholdet. Det er et brudstykke af 
Eædmons drøm om Kristi kors, og begyndelsen af dette 
lurudstykke skal jeg anføre. Det er korset, som taler: 

Da gjorded sig helten, 

helten hin unge. 

Gud almægtig, 

mandig og vældig; 

og han steg op 

på hOjen galge, 

modig midt udi 

manges påsyn. 

Thi mandhjems lænker 

løse han vilde. 

Jeg bæved [og bad], 

da Guds barn mig favned; 

bOje mig brat ned, 

bukke, jeg turde ej, 

faldt ej til jofd: 

stå fast jeg skulde. — 

Korsrejst bar jeg 

rigen konning. 
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himmerigs høydiog^ 
hælde jeg turde ej. 
Sorte søm 

de [i siden] drev mig, 
end ar sés åbne, 
som ondskab hngged: 
ingen jeg turde 
tugte af dem. 

Det er ikke, hvad der i almindelighed kaldes en langfiredags- 
prædiken. Længere hen i middelalderen blev fredag i hver 
uge en bods- og bededag og derfor tillige en fastedag ; men 
fredagen i påskeugen blev særlig indviet til pønitentsen« 
Hertillands er de ugentlige bods- og bededage svundne ind 
til den ene „store bededag"; men den betragtes da også 
af mange som en slags „store forsoningsfest'', og „bededags- 
tale" og „bededags-ansigt" er bleven stående talemåder, 
der peger på, hvordan det plejede at være prædikantens 
sag på denne dag at kalde angers-tårerne frem hos hans 
tilhørere. „Langfredagsprædikenen" var da som „bededags- 
talen". Men noget lignende finder vi ikke i Kædmons 
korsdriHn; ganske vist kan også den kalde tårerne frem, 
men kun som den jublende lovsang over den vundne sejer 
kan kalde tårer frem i 5jet hos dem, for hvem helten gik 
modig i kampen og villigt i døden. Korset taler med lov 
og pris om den unge, herlige helt, der steg op i galgen, 
som var det valpladsen, hvorpå der skulde kæmpes; „rigen 
konge, himmerigs høvding" kalder det ham, men også 
„mandhjems FrOj"; som den modige kæmpe skildrer det 
ham, men især dog som den, der har modet til at tåle; 
selv må korset lære det samme, at tåle, hvad ondskab 
bringer over det. Det er Nordboen, der synger om ærens 
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konning, og det er mTmken, som synger om sit store for- 
billede på tålmodet. Og fædrenes billedsprog må tjene den 
kristne bekjendelse, I det samme kvad forekommer udtryk 
som „Qendske Norner" og „Hildes helte". ^) 

Når der hos Gregor den store var en vaklen imellem, 
hvad hans medfødte følelse sagde ham om den agtelse, der 
burde vises overfor dot nedarvede hos hedningerne, som ikke 
stred imod kristentroen, og hans klosterlige optugtelse med 
dens krav på den fuldstændige opgivelse af det medfødte 
og nedarvede som et offer på kristentroens alter, — så var 
der hos Kædmon den tilsvarende strid imellem driften til 
med sine folkelige naturgaver at tjene Kristus og trangen 
til at hengive det altsammen som et ofiFer på Herrens alter; 
i hans liv var hin drift og denne trang forligte, som de 
tøbelske billeder med latinske indskrifter paa Euthwells- 
korset er forligte med de nordiske sirater og rune-indskriften, 
men dog således, at de sidste må træde i skyggen for de 
første. Spørgsmålet var, om forliget endda på disse vilkår 
kunde holdes i længden. De kristnede Engelskmænd følte 
lyst til at bruge både åndens og håndens sværd som Her- 
rens stridsmænd eller — efter deres egen udtryksmåde — 
som „drottens thaner"; men alle de naturlige våben var på 
samme tid så besmittede i deres Ojne, at der dog vel ikke 
blev andet råd end at gå i klostergraven for at afdø fra 
alt det urene. Dette sidste blev enden på striden, da 
nogle menneske-aldere var forløbne efter Kædmons dage og 
efter hans, der slog harpen om Grændel trold. Det er 
grunden til, at Kædmons storartede historiske salmedigtning 
blev skudt tilside i hans eget fædreland, og det er grunden 
til, at Bjovulfs-drapen i den grad blev overset i de følgende 



^) Smlgo. Fr. Hammtrichs oftert beoytted« bog. 

2* 
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tider, at det rent kunde gå ad glemme, hvad han hed, der 
havde sunget den. Men f&r vi ikke det at vide, s& kan vi 
dog danne os en forestilling om hans åndelige personlighed 
ved — som her er sket — at betænke, hvad der vides 
om det åndelige kuld, han tilhørte. 

Dersom Grundtvigs fordanskning af Bjovulfe-drapen 
var affattet i gammeldags vers med rim-bogstaver som den 
meddelte prøve af Fr. Hammerichs oversættelse af Kædmons 
korsdrøm, da vilde det falde stærkere i Cjnene end nu, at 
der er slægtskab imellem det hOjnordiske heltedigt og høj- 
sangen om korsets helt. Men selv ved kun at agte på 
indholdet af Bjovulfe-drapen vil man let skjCnne, at dens 
digter stod i et lignende forhold til kristentroen som han, 
der rejste Buthwells-korset. SlgOndt æmnet for hans sang 
er et hedensk heltesagn, spores det tydeligt, at han gjæme 
vil have frem, hvad også kristne kan have med at gjOre. 

Bjovul£3-drapen udmærker sig ved sin sædelige renhed 
i den grad, at den vel med god grund kan kaldes et særsyn 
imeUem de gamle folke-bøger. Derfor skrev Grundtvig 1820 
om den i indledningen til sin fordanskning, at den „blandt 
andet måske er det eneste gamle digt, man med glad sik- 
kerhed kan lade børn læse'\ Når digtets helt aldeles ikke 
kommer i noget forhold til kvinderne, da kan man vel til- 
med sige, at det hænger sammen med skjaldens egen for- 
kærlighed for den ugifte stand som den, der skulde passe bedst 
for kristne. Og således er på fiere måder skjaldens frem- 
stilling ^ livet i hedenold påvirket af, at han er kristen, 
og af at han er munk. — Han beskriver et fomOjeligt 
gilde i Hjorteborgen, hvor „højt sig harpens toner svang i 
kor med slgaldens klare sang'*; men hvad han så lægger 
stalden i munden, er minder, som han kan tænke sig, at 
hedningerne har bevaret fra slægtens fælleds barndoms-tid. 
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og som også kristenfolket giver vidnesbyrd: 

,,Alfader god", så skjalden sang, 
;,storliavet bød om blomstervang 
sig beltelig at bOje, 

og sol om dag 

til hvers behag 
at stråle fra det hCje. 

Ja sol og måne på Hans ord 
oplyse må den bele jord, 
den tæppefavre tue; 

kun ved Hans bliv 

kom lys, kom liv, 
kom lev og blomst tilskue." (S. 81).*) 

Senere lægges der den gamle ^danske konge sange på læben, 
der også kunde passe både i en hednings og i en kristens 
mund, f5rst den, hvori han — efter befrielsen fra lande- 
plagen med trolden Grændel — takker „al magtes Gud 
og priser „den Gud, som tér i under på under sin vælde 
(s. 71), og siden det store læredigt, der begynder med 
verset: 

Med almagt troner ærens drot 

i himlens hOjeloffce, 

han råder, styrer vist og godt, 

men underlig faldofte; 



n 
»» 



^) Ved at dvæle ved disse vers har Grnndtvig i •Dannevirke« 
for 1817, 8. 220, anmærket: 'En mærkelig ligbed, ej blot i ind- 
holden, som er let at forklare, men i de poetiske udtryk, finder 
man mellem denne beskrivelse og den i Kædmons parafras. 
og den er et vidnesbyrd mere om, at begge digtere have i det 
mindste hjemme i samme ands og smags tid.* 
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ja sælsomt efter Herrens dom 

sig ofte bladet vender om 

med stand og land og lykke! — 

og hvori, der så fortælles om den adelsmand, der 
under lykken, som følger ham, bliver tryg, lader hovmods- 
træet vokse op i sit bryst, mister sin glæde over, „hvad 
Gud ham gav i nåde", og ruger over sine skatte som et 
rov, til han må dø og skilles fra, hvad der var blevet 
hans eneste glæde. (S. 132 — 34). Troen på Alfader og et 
alrådende forsyn er, ligesom driften til at føre et ærefuldt 
levnedsløb og undgå selvsygens fristelser, træk af den nor- 
diske hednings tankegang, som den kristne slgald tør tage 
op uden derved at komme i strid med det ny liv, han har 
sluttet sig til. Begge dele kommer måske aller skjønnest 
frem i et vers, der lægges Bjovulf i munden, og hvori 
som oftere „Nornerne" nævnes på den alrådende Guds vegne : 

Det er så dømt i Norners råd, 
at døden vi skal lide, 
thi stræbe hver med ærlig dåd 
at vinde pris i tide! 

Kun hvile sød 

har gravens sljød 
for støv fra æresengen. (S. 108). 

Men begge dele ligger såre nær ved den opfattelse af kri- 
stendommen, der er skjaldens egen; den munkeagtige kristen- 
dom samler sig jo i kravet på, at den enkelte skal give sit eget 
selv fuldt hen i Qvds hånd. Derfor er der også væsentlig 
samme tone i, hvad han synger ud af sig selv, som i det, 
han lagde den gamle konge eller Bjovulf i munden. Det 
er ham selv, der kommer frem i ord som disse: 
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Sandelig, al verdens magt 
Herren har i ^hænde, 
hvem han tage vil i agt, 
kan ej skygger blænde, (s. 56) 



fremdeles: 



M^n er timen ej forbi, 

og man har Guds nåde, 

altid løber der en sti 

nd af nød og våde, (s. 170) 

og endnu dette: 

Ja, i Herrens hånd det står, 

alt hvad os skal hændes, 

derfor ej med hvide hår 

løbet her faldendes, 

uden at jo, tit og let, 

skifter sorg og gammen; 

vis kun er, hvo immer tæt 

tænker sig dem sammen! (S. 81).*) 

Men er der end således for vor digter toner i det 
gamle hedenskab, der kan klinge helt godt sammen med 
det, en kristen kan udsjnge, så vil han dog på ingen 
måde have det gamle og det nj sammenblandede. Meget 
mere er der for ham et svælgende dyh imellem hedenskab 
og kristendom. Det var forgjæves, fortæller han, at de 
danske i nødens tid tyede „til afgudens nåde, bad med 
o£fring og med sang ham om bedre dage, bad ham frelse 
Danevang fra sin landeplage'*, og så fortsætter han: 



*) SmlgD. fremdeles s. 46» s. 120 og s. 217. 
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Ak! i hedenskabets tid 
vidste man ej bedre, 
slog til himlens Gud ej lid 
kunde ham ej hædre, 
troed kun p& løgn. og tant, 
ej på Ham, der ene 
råder selv og dømmer sandt^ 
ære kan forlene. 

Yé den mand, som håbløs dør 
som, når øjet lukkes, 
did nedstyrter hovedør, 
hvor ej ilden slukkes. 

Vel den mand, som tiods sin død 

skal til himlen ile, 

finde der i faderskjød 

evig fryd og hvile. (S. 15). 

Skulde det tages strængt, kunde en udtalelse som denne, 
der skiller mellem hedenskab og kristendom som mellem 
helvede og himmerig, ikke godt forliges med, at en hedensk 
mand kunde tale som den gamle Dåne -konge. Men 
følge-strænghed må man ikke vente at finde hos en engelsk 
munk og digter i de dage. Meget mere må vi vente at 
finde hos ham udtryk for den indre strid imellem den med- 
fødte følelse for, at der er noget af det gamle, der er for 
godt til at nedbrydes, og den klosterlige optugtelse, som 
gjOr ham ængstelig for at følge sit hjærtes drift.. Det er 
denne optugtelse, der spiller mester hos ham, når han æng- 
stelig undgår alle de gamle gudenavne; Eædmon, som 
brugte FrOjs navn om Kristus, er i dette stykke dristigere 
end han. Det er vel den samme klostertugt, der bringer 
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h»m aiy når han første gang har nævnt ^^trolden Grønder', 
at give den forklaring, at han hører til ætten af Eajn: 

Fra ham nedstammer alskens rak, 
det hele thusse-trolde-pak, 
som trodse Gud vel turde; 

men fik af Ham 

og last og skam, 
ja løn, som det sig burde ! (s. 9 f.). 
og senere: n 

Der Eajn med sin broders blod 
besudled h&nd og værge, 
det aldrig sig aftvætte lod, 
han måtte over bjerge 

til ødest egn 

med morder-tegn 
bortfly fra folke-gammen. 

Ved ham på jord, til folke-mén 
oprandt utysker mange, 
og iblandt dem var Grændel én, 
den lede morder-slange, 

som, sig til sorg, 

i Hrodgars borg 
dog traf en vågen kæmpe. (S. 100). 

Men så er det igjen naturen, der går over optugtelsen, 
når han giver sig til at udmale det store heltesagn, og 
den nedarvede kjærlighed til de gamle sagn, kan man vel 
sige, vinder den ene sejer efter den anden, jo mere han 
kommer i ånde, for altid flere sagn må han tage med på 
sin vej , selv om den jævne udvikling af hovedfortællingen 
derved skal afbrydes. 
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Men sér vi på hoyedsagen i det hele kvad, da er 
don indre strid imellem naturen og optugtelsen, mellem 
lijærliglieden til det gamle og hengiyelsen til det nj ud- 
jævnet såre s^'ønt. Thi han synger således om den hedenske 
helt Bjovulf, at han derved nærer og styrker den grund- 
følelse, at end ikke den ypperste helt, som kun er et men- 
neske, ved kamp og selvopofifrelse kan vinde en sejer med 
store og gode følger, som har nogen varighed; det kan kun 
„guds-helten af menneske-byrd". Netop som den engelske 
skjald tog oldsagnet op, kom han til at lade det gamle 
nordiske åndsliv sige med Johannes den døber om vor 
frelser: „Han må vokse, jeg tage af.*\ 

Inden jeg går over til at eftervise dette ved en betragt- 
ning af Bjovulfs-drapens ^æme , vilde jeg endnu til oplys- 
ning om dens forfatter minde om iSakses stilling. Hans 
Danmarks krønike blev skreven 500 år efter Bjovulfs-drapen, 
og da var tiden i mange måder bleven en anden. Munke- 
livet var ikke længer i sit ny, men nærmede sig sit næde. 
Derimod begyndte det at lysne fra „den høje ^ole i 
Paris*'; den ejendommelige middelalderlige lærdom, som 
man kalder skolastik, begyndte at føre det store ord. 
Bjovulfs-drapens s^'ald og Sakso grammatikus havde en 
meget fors^'ellig kreds, hvis omdømme de måtte tage hen- 
syn til; den første måtte tænke: hvad vil munkene sige, 
når jeg synger om de gamle helte og om troldene, de 
brødes med? Sakse derimod grundede på, hvad hans høj- 
lærde læsere vel vilde sige til det, når han opvartede dem 
med alle de gamle sagn fra Nordens old, som han havde 
kunnet skrabe sammen. Begge to har de uden tvivl været 
undselige ved at være deres Igærlighed beljendt til de 
gamle sagn; men når den engelske s^ald har spurgt: kan 
det gå an for en kristen mand? så har Sakse tænkt: sømmer 
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sli^ sig for en lærd? Undseelsen hos den engelske sfajald 
OYor, at han skulde næyne trolden Grændel, bragte hain 
sagtens til at oplyse dette væsens oprindelse fra Eign. 
Et sidestykke dertil findes hos Sakse første gang han er 
kommen til at nævne en af aserne, nemlig Brage, samt 
jætterne Vagnhofk og Hafle, — det er i begyndelsen af 
Hadding-sagnet — for da vender han sig til de lærde, 
bakker dybt og siger: „Siden jeg dog nu så løselig må 
berøre slige utysker med samt deres anstalter, og vilde 
dog nødig, man skulde synes, at jeg mynter noget på min 
egen hånd, som er utroligt og har ingensteds Igemme, så 
er det vel ikke af vejen at fortælle, at i gamle dage var 
der tre slags heksemestere, som med allehånde sorte konster 
gjorde mange sære og urimelige ting."^) Og nu udvikles 
nærmere, hvad forskjel der var imellem disse tre slags folk, 
aserne med deres styrke i åndens, jætterne med deres styrke 
i håndens verden, og så de, der var en blanding af begge 
de forrige og som rene gjøglere løste dem af. Sluttelig 
hedder det så: „Dette vilde jeg kun sige, for at læseren 
ikke skal støde sig over de koglerier og hekse-konster, 
jeg må skrive om, og det er jo slet intet under, at Barbarer 
kunde ved sådanne Fandens konster lade sig forføre til 
a^deri, aldenstund selv de fornuftige Latinere lode sig også 
narre til at forgude dødelige mennesker". — De, for hvem 
Angler-s^alden skulde gjOre undskyldning, var endnu mod« 
tageUge for tanken om troldskabet som en virkelig magt, 
kun skulde det sættes i forbindelse med den bibelske tanke- 
gang, og det lykkedes ved henvisningen til Kajn. Men 
Latinerne, for hvem Sakse skrev, måtte have en mere na- 



M GrondtTigs Sakse, 8.21 f. I graodteksten står der -tre slags 
matheroatikere*. 
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tnrlig forklaring; dødelige menneBker stak under b&de 
asernes og jætternes navne, slgøndt det dog ikke var sådanne 
gjøglere som dem, der siden havde søgt at spille gader; 
men eftersom også de gamle fomnftige Latinere havde ladt 
sig narre til at tage dødelige mennesker for guder, så 
måtte man ikke finde det urimeligt^ at det ikke havde gået 
Nordens hedninger bedre. Se, dermed kom Sakse gjennem 
snevringen, og ham går det da som Angler-skjalden, at jo 
længere han kommer frem, med desto større frimodighed 
fortæller han op uden at ændse sine dommere, ja lejlig- 
hedsvis kan han endog driste sig til at gjøre en sammen- 
ligning mellem Danske og Eomere, som ikke falder ud til 
de sidstes fordel.*) 

Men når således hade Angler-skjalden og Sakse kun 
med undseelse vover sig til deres fortælling om gamle sagn, 
så er det fordi de virkelig ^2«]^ dem dybt, men ikke véd 
om de bør eller tør lade denne lijærUghed råde. Snorres 
og de andre gamle Iskenderes fortællinger har gjort et 
andet indtryk på mig. Der er ikke tale om nogen æng- 
stelse ved at føre frem, hvad man har at melde. Islænderen 
véd, at han taler og skriver godt; han skal nok kunne 
fængsle sin tilhører og læser; kongen og jarlen eller den 
højlærde, som lytter til den islandske høvdingsøns maleriske 
fortælling om de historiske helte eller om sagnets og den 
gamle folketros lyse forbilleder for livet, skal nok finde 
det morsomt at høre slige frasagn. Islænderens meddelelse 
er, hvad man kalder objektiv; sjælden lader han nogen 
mærke, at han selv er greben af det, han taler om; dertil 
er han for meget verdensmand. Bjovulfs-drapens skjald 



1) Bjarnes brageløn sammenlignet med, hvad Julios Cæsars og 
Scipios lovtalere tik. Grundtvigs Sakse, s. 219 f. 
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og Sakse er meget mere „subjektive'*, derfor kommer deres 
egne betragtninger af og til med. Det klæder ilde, siger 
somme læsere. -Jeg holder af det, fordi jeg gjærne vil 
have et indtryk af, hvad Igemmelsmanden til en historisk 
fortælling eller til opskriften af et sagn selv har følt ved 
det. Og hvorfra stammer så endelig denne forskjel imellem 
Islænderens stilling over for sagnene og historien og de to 
andre mænds^ stilling dertil? Middelalderen er Igærtetiden, 
men blev det kun til gavns, hvor kristentroen oplivede den 
naturlige følelse. Islænderne tog imod kristendommen som 
mod en ny dannelse uden at ville omsmeltes af dens ild; 
derfor blev den heller ikke for dem et sådant middel til at 
komme rigtig ind i hjærtetiden, som den blev for Angel- 
sakserne og for Sakses landsmænd. Islænderen står mere 
eflierårs-kølig overfor kristentroen, og han står paa samme 
måde overfor det dybeste i Nordens sagn og sange. Bjo- 
vulfe-drapens slgald og Sakse ijender sommervarmen i „det 
store hjærteår*\ Når i vore dage de islandske sagaer har 
havt meget lettere ved at vinde indgang i læseverdenen 
end Bjovulfs-drapen og Sakse, mon det så ikke hænger 
sammen med, at hele tiden er efterårs^ølig, og Hge søger 
Hge? 
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n. 

Il€lteiå|i€t OM BJOVHlf. 



Det er gmnd-æmnet i Bjovulfsdrapen, den egentlige 
kjærne i det sagn, som den kristne Angler-stgald har be- 
sunget, som nu skulde sés i sin sammenhæng. 

^ovtUf var en søn af Gothen Eggtlgov, der engang i 
sin nød havde tyet til og var bleven lyulpen af den danske kong 
Hrodgar. Men hans moder var en datter af Gothemes 
konge Hrædel. Syv år gammel blev han tagen fra sin 
faders g&rd af denne sin hOje morfader, hvis i;jærlighed 
han mindedes med tak (s. 30 f. og 179). Men forøvrigt hedder 
det om hans opvækst' ved hove: 

Gotheme for ingen ting 
længe helten regned, 
kongen ham i kæmpering 
dårlig kun begegned, 
for et drog man så ham an, 
for en fæt i ætten. (S. 163). 

Det var ikke straks til at kjende på ham, hvad der boede 
i ham. 

Hvordan den langsomme udvikling hos Bjovulf, som 
kan have givet anledning til tvivlen, om han duede til 
noget, alligevel sikkert førte til målet, kom vel første gang 
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for en dag, da han i de unge år indlod sig i en vædde- 
kamp med en kammerat, der hed Brække. Efter heltens 
egen fremstilling havde de måske taget manden lidt for 
fald, da de som drenge lovede at prøve kræfter med hin- 
anden på en svømmetur over det brede hav; men de var 
rede til at stå ved deres ord, om det end gav bange kår; 
i fem døgn fulgtes de; så skilte bølgerne dem ad. Sværdet 
måtte Bjovulf føre i sin hånd og kæmpe med rovfiske og 
med nøkker, som bor på havsens bund; han var sikkert 
kommen galt fra dette vovespil, havde han ikke havt „sin 
guld-beslagne kåbe, sin gode brynjesærk, det „Vølunds 
mestervasrk'' 'y den reddede ham, da et af bæsterne vilde 
klemme ham ihjel, og det lykkedes ham „at bukke begge 
ender sammen på fem jætter" og artigt at ride en nøkke- 
flok til vands'', så han kom hjem med ære fra væddekampen: 

Så frelser norne-dommen 

på hav som under .telt, 

når timen ej er kommen, 

den uforsagte helt. (S. 44 — 47). 

Gjennem dette Bjovulfs ungdoms-æventyr, der i sammen- 
ligning med hans følgende manddoms-idrætter står meget 
utydeligt for os, lærer vi ham at kjende som den, der tidlig 
har nået mesterskab i svømmekonsten, og som har lyst og 
mod til at øve den på den hOje sø, og vi møder her for 
første gang talen om hans bryi\je , som Yølund havde 
smedet. Mon det er for dristigt at tænke sig, der er en 
sammenhæng imellem Vølunds livskamp, og brynjen, der 
skal være hans værk? Den særegne kamp, hvori Vølund 
blev prøvet, er den, at han skulde bie i tålmodighed gjen- 
nem „den onde tid og grådstiden" og holde det fast i 
troen, at „frydstiden'' skulde komme tilsidst, svarende til 
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den gode tid", der gik forud for trængslerne. Brynjen 
er ikke et angrebs-, men et forsyarsvåben , og blandt alle 
forsvarsvåben hører tilvisse tålmodigheden til de bedste^ og 
til dem, der er sjældnest at finde hos ungdommen. 

Sit andet æventyr bestod Bjovulf , da han fulgte sit 
hjærtes drift og gode venners råd ved at drage til Dan- 
mark for at tilbyde kong Hrodgar l\jælp mod trolden Grcendel 
Dette uhyre, hvis formodede slægtskab med brodermorderen 
Kajn før er omhandlet, boede en mils vej fra den danske 
kongsgård i en skov, som mennesker og dyr i den grad 
gruede for at betræde, at selv lyorten, der var forfalgt af 
vilde jagthunde, standsede ved dens grændser: „han livet 
lod, før med en fod i troldeskov han trådte*'. Men 
Orændels bolig var på bunden af et vandsted inde i denne 
skov, og der var det ved nattetid ganske gruligt; bølgerne 
var da at se til som ildsluer, og 

fra solebjerg til morgengry 
så stormene sig røre, 
at bølgen bruser hOjt i sky, 
en gru det er at høre; 

dog vorder tyst 

det brat, som lyst 
ved glimt af morgenrøden. (S. 106 — 7). 

Om dagen kunde man sé troldekjæret fuldt af allehånde 
orme og sære søuhyrer, der snart på bredderne badede sig 
i solskinnet, snart hovedkulds styrtede ud i det fæle vand- 
sted. Herfra var det da, at Grændel i mOrke og tåge 
listede sig frem; „tråd er tyvelygte", hedder det: han 
følte sig for med fødderne for at finde vejen; svovelluer 
stod ud fra hver af hans Ojestene og lyste for ham; jern 
bed ikke på ham, og negle havde han som „segle af sejt 
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og hsunret stil*'; lang var han som en skibsmast og sag- 
tens dr5j derefter, siden fire karle hayde læs nok med at 
bære hans afhuggede hoved. (S. 75, 105, 111 og 125). 
Det ejendommelige i hans færd består i, at han kastet^ 
søvn på dem , han vil ilde , for siden at æde dem sovende 
med hud og hår: 

Fjenden skjcKl, og skuddet gjaldt 
kæmpers Ojenlåge, 
søvnen fluks da overfaldt 
dem, der burde våge; 
alle sov de som en sten, 
alle, ja, så nær som én: 
hallens helte-gjemmer. (S. 57). 

Det var den nat, da Bjovulf skjærmede borgen; ham kunde 
Grændel ikke dysse i søvn med sine konster; det gjaldt 
altså også om denne Qende, at kun når han havde for- 
bundsfæller i deres lejr y som han vilde angribe, var han 
virkelig farlig. Da kunde han, om det skulde være , gjOre 
det af med tredive kæmper på engang: 

femten kæmper, mens de sov, 

slugtes af den fule, 

femten som et trolderov 

bar han til sin kule. (S. 121). 

Også en af Bjovulfs sovende kammerater nappede han, 

brød hans ben og drak hans blod, 
slugte hånd og slugte fod, 
rakte efter mere, 
mødte hånd, der selv tog fat, 
fik med Bjovulf nemt og brat 
derved hånd i hanke. 

3 
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Men derpå hedder det, til yderligere bevis på, at det altid 
havde indre grunde, når nogen blev plaget af denne trold: 

Grændel blev om næsen bleg, 
bange som en hare, 
ønskede sig, uden steg, 
hjem i dj ævleskare; 
thi beværtet han i slot 
fandt sig nu ej nær så godt 
som i gamle dage. (S. 59). - 

Først søgte han at undslippe ved at sno sig som en ål; da 
det ikke vilde lykkes, måtte han sé at tilkæmpe sig tilba- 
getoget. Men Bjovulf var hans mester i at brydes. Den 
stolte borg rystede, da de tumlede med hinanden, og nu 
vågnede de andre Gothe-kæmper, greb til sværdene og hug- 
gede af lyærtens grund og af alle kræfter løs på Grændel. 
Yel kunde han nu døve sværd; men faldt slagene da kun 
som stokkeprygl, gjorde de dog deres virkning. Trolden 
vilde bort, hvad det så skulde koste; han undløb da også, 
men måtte lade sin „hånd og arm og skulderblad'* i stik- 
ken; dem holdt Bjovulf for godt på, til at han kunde få 
dem med sig. Selv fortæller han derom*. 

„Min agt det var at binde 

forsvarlig ham i hast 

og klemme ham så længe, 

til ånden han gav op; 

men sammen ret at hænge 

ej havde lært hans krop. (S. 74). 

Imidlertid var Bjovulf sikker nok på, at trolden havde fået, 
hvad han behøvede, og derom mente de da alle at have 
fået syn for sagn, som den næste dag fulgte de blodige 
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spor ned til troldekjæret og så, hvordan bølgen deri var 
bleven mOrkerød: 

sin lødd den havde skiftet 

af Grændels troldeblod, 

forvandlet og forgiftet, 

i skum og kog den stod. (S. 66). 

Ulykken var dog ikke endt hermed for de danske. Da 
kong Hrodgar næste nat mente selv at kunne vogte borgen 
med sine mænd, kom det for en dag, at Grændel havde 
efterladt sig slægt med skadeevne. Det var nok bleven sagt 
af bønderne, at der skulde være to trolde, hvoraf den ene 
nærmest kunde sé ud til at være af kvindekjOn; men det 
havde man taget for snak, til hun nu selv kom for at 
hævne skade. Vistnok kunde hun ikke måle sig med 
sin søn: 

dog måde var med det ustyr 
der, som med heksens kræfter, 
hun et slags kvindfolk var af byrd, 
med styrke kun derefter, 

og her i hal 

ej få i tal 
var kæmper bryiyeklædte. (S. 101). 

Men uden bytte forlod hun ikke salen, og den kæmpe, som 
hun greb, medens han lå „halv i blund", var slgænkeren 
Æsger, som kong Hrodgar regnede til sine bedste venner; 
han måtte da følge hende til den mørke hule, og Bjovulf, 
som denne nat havde hvilet i et andet herberge, fandt 
kongen meget bedrøvet, da han kom til ham. Så lovede 
den ædle helt at gjæste heksen i sin bolig for, om det 
var muligt, at udrødde det onde i sin rod. . Væbnet med 

3* 
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sværdet Hnmting, som tilhørte Hrodgars staller Honferd, 
sprang Bjovulf da ud i troldekjæret; den gamle heks mær- 
kede straks, at hun havde fået fremmede, greb ham og 
klemte ham for at gjOre det af med ham med det samme. 
Men hans gode brynje, der som før meldt var et værk af 
Yølund, bugnede ikke, hvor hårdt hun end tog fat; mindre 
endnu end heksen udrettede den talrige hoben bistre små 
sø-uhyrer, som kom frem fra alle kroge og bed ham, hvor 
de kunde nå, i hans bryiyebråge; de var mere til forund- 
ring end til gru, hedder det. Bjovulf kom, (ør han selv 
vidste det, ind i et vandtæt rum, som oplystes af en blålig 
lue, og der stod da Grændels moder for ham, „grum og 
grådig*', og hun var sikkert farligere på sin egen grund 
end i kong Hrodgars borg. Thi ikke blot døvede hun 
sværdet, så Bjovulf ikke vidste andet råd end at brydes 
med hende, som han med de bare næver havde overvundet 
hendes søn; men under denne brydning stod heksen fastere 
end selve Grændel. Hun var sejg og holdt ud og fik Bjo- 
vulf til gulvs, som den gamle kvinde hos Udgårdsloke fik 
Thor til at synke i knæ. „Som en mare" red hun nu den 
faldne kæmpe og søgte at finde en åbning i hans brynje 
for at tilføje ham banesår; men det lykkedes ikke. Yølunds 
mesterværk var atter hans redning. Og nu samlede han 
sine kræfter og væltede hende til side. I det samme 
fæstede hans Oje, der spejdede rundt om i hulen, sig på et 
gammelt jættesvasrd-, det fik han fat i og svang det med 
vælde. 

Jætte-stålet også béd 

hekse^Od som klæde, 

gjorde kort og god besked 

Eggthjovs søn til glæde. (S. 120). 
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Med sværdet i hånden søgte Bjovulf, da han f5rst ;havde 
dræbt heksen, efter Grændel, om han mvdig endnu sknlde 
være i live; han fandt ham og gav sig til at hugge løs 
på ham; 

men alt som han på ham tarsk, 

endelig han mærked, 

at hvad nu der, som en bold, 

banket sprang i vejret, 

var kun liget af den trold, 

fordum han besejred; 

banesår ham Bjovulf gav, 

da han før ham stækked, 

hugged nu hans hoved af, 

det var eftersmækket. (S. 121 f.). 

På hjaltet af dette jættesværd, meldes der siden, var i 
gammel skrift indristet, 

hvad af stort på jorderig 
havde sig tildraget, 
siden bolgen lukked sig 
over folke-vraget. 
På guld-kæberne med flid 
og det var anmærket, 
hvem der fSrst i fordums tid 
ejed underværket. (S. 129 f.). 

Denne indskrift med beretning om, hvad mærkeligt der 
havde tildraget sig på jorden siden syndflodens dage, mS 
tænkes uadskillelig fra sværdet, ligesom Grændels ufærd med 
at kaste søvn over kæmperne og det, at han ruger over 
sværdet med den gamle indskrift, også må sés i den nOjeste 
sammenhæng med hinanden. 
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Der kan ikke være tvivl om, at betydningen af dette 
Bjovulfs andet æventjr er den, at helten bekæmper sløv- 
heden , kalder hedriften frem og dermed mindeme om for^ 
tids storvcerk. Det er bleven sagt fra fædrene, at sværdet 
er Valhals lys, og det er en smuk udlægning af dette ord, 
at det er bedriften i Ojeblikket, der kastei* lys over fortids 
storværk. „Hvor lidt jeg end kan lide det attende århun- 
drede", sagde Grundtvig i sine foredrag om græske og 
nordiske myther, „anvender jeg dog derpå det gamle ord- 
sprog: naar enden er god, er alting godt; thi ^en franske 
revoltUion, og især Napoleons æveniyrlige tog til Ægt^ten 
og til det hellige land, og igjennem Bom og Madrid^ 
Wien og Berlin til Moskau og til St Helena, de tilbage- 
gav åbenbart den i smålighed nedsjunkne slægt synet og 
målestokken for det store og kæmpemæssige, så det nittende 
århundredes lod-svende og gårds-karle har i det hele en 
mere poetisk anskuelse af livet end det attende åiiiundredes 
digtere'. (Bragesnak, s. 163). Den samme tankegang ligger 
til grund for det ypperlige krønikerim om Napoleon Bona- 
parte, som begynder med at male det attende århundrede, da 

Smålig man i kabinetter 
syslede med spindel-væve, 
ypped, jævned bøme-trætter, 
plukked gjæs, og spilled ræve, 
kaldte skaktavls-leg idrætter, 
hvorved bjerge måtte bæve; 
som i sal, var glemt på vale 
det gigantisk'kolosSalel 

Dåden i de gamle tider 
af Sesostrisy Aleksander, 
mellem døgnets myg og mider 
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brød nu kun bog-ormes pander; 
lahyrvnth og pyramider 
glemtes over tude-kander, 
timedes den stOrste ære, 
når kritiken lod dem være! 

Men derefter kommer skildringen af, hvorledes revolutionen 
hæved sig på verdens - skuepladsen , hvordan frankertonen 
pludselig blev „gigantisk" med taler-bassen, hvordan siden 
Napoleon søgte det „gigantiske", da han stævnede til Nilen 
o. S.V., indtil digtet slutter med dette vers: 

Under hyld på St, Helene 
ingen tårer mig husvale, 
men, som mine bausta-stene, 
Alper over blomster-dale, 
stolt udtrykke, tør jeg mene, 
det gigarUisk'kolossale 
verden fra de dødes rige 
atter så med mig opstige. 

Endnu i efterskriftien fra 1869 til nyårstidens historie ven- 
der Grundtvig tilbage til det samme: „Det var åbenbar en 
ny heltebane, Napoleon den store indviede, og åbnede der- 
med igjen vort Oje for oldtidens og middelalderens storhed, 
der dels var nedmanet som et æventyr, dels bansat som et 
galenskab", og navnlig ved hans tog til Ægypten og det 
hellige land „følte nutiden sig forynget til beundring og 
efterligning af oldtidens og middelalderens bedrift, og kunde 
ej forstå, hvorledes man nys så grovelig havde kunnet mis- 
kende menneskeslægtens store løbebane og guddomskald til 
mageløst storværk"*). 



>) Anforte skrift, 8. 459 f. 
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Der er vel ikke noget mere slående vidnesbyrd, om 
hvordan kampen mod søvnighedstrolden, fornyelsen af bedrif- 
terne og ihukommelsen af minderne altid vil følges ad, end 
Napoleon den stores bedrift; og efkervirkningeme af den; 
men det er ikke vanskeligt at forfølge det samme i stort 
og i småt. Og derfor er det klart, at den gamle kristne 
skjald i England med god grund ikke blot dvælede ved 
kampen med Grændel, men også mindede om, at sværdet, 
der ene bed på ham og hans slægt, var gjemt som rov i 
hans hule, og at med det også gamle minder måtte dages; 
der er god sammenhæng mellem de enkelte træk i den 
gamle fortælling, og det sagn, der udtrykte fædrenes læng- 
sel efter en helt, der kunde sejre i denne kamp, var vel 
værd at opfriske. 

Hvad der især måtte tiltale den kristne stgald, var 
dog, har jeg fKJr bemærket, det i hedenolds-sagnet, hvori 
det pegede ud over den menneskelige helt, og hvad han 
kunde fuldbringe, og derved vakte længselen efter ham, 
der ene kan vinde en varig sejer. Trolden var lemlæstet 
og død, hans moder dræbt, og sværdet, som ene bed på 
dem, vundet. Kunde det nu med Grændels Hoved blive 
bragt til kong Hrodgars borg, da var det at vente, at ly- 
sende bedrifter efterdags vilde blive øvede, at de blegnede 
minder ved dem vilde blive opfriskede, og at sløvhed aldrig 
mere vilde komme til at råde. Men således lyder fortæl- 
lingen ikke; straks efter at sværdet i Bjovulfs hånd havde 
gjort lyst i troldehjemmet, blev det ødelagt: 

Som de stærke vinterbånd 
sés i vår at smelte, 
når Alfaders strålehånd 
løser bølge-bælte. 
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ja, som, efter Herrens hu, 

is i for&rs-dage, — 

så ftu odd til hjalte nu 

sværdet svandt så fage! (S. 128). 

Kun sværdheftet beholdt Bjovulf i sin hånd, og kun det 
bragte han med Grændels hoved til kong Hrodgars borg. 
Ved hans storværk måtte der falde lys på de gamle bedrif- 
ter. Men når sværdet ikke selv kommer for lyset, da er 
det deri antydet, at bedrifternes tid dog ikke skulde komme 
for de danske som en varig frugt af Gothe-kæmpens stor- 
dåd. Det er, som stalden vil lade Bjovulf selv antyde 
dette, når han lægger ham disse ord i munden: 

„Ja, o konning! i din borg 

trostig, tør jeg love, 

med din hird du uden sorg 

kan herefter sove, 

sove i det mindste trygt 

for det sæt af trolde, 

som i Danmark kasted frygt 

hidtil på de bolde. 

Hvad der bod dem gav for mod, 

kan ej hid jeg bringe; 

thi det hede trolde-blod 

smelted hården klinge; 

dog en levning af det sværd, 

dem gav banesåret, 

skuer du i hjaltet her, 

som jeg hid har båret!" (S. 128 f.). 

Grændel og hans moder er røddede af vejen; det sæt af 
trolde skal ikke gjOre yderligere fortræd; men mei'e tOr 
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Bjovulf ikke svare for. Bedre kunde han have gjort det, 
dersom sværdet ikke var smeltet. 

Sit tredie æventyr bestod Bjovulf, da han som gam- 
mel mand alt i mange år havde ført kongespiret iblandt 
Gotheme. Da kom dragen Stærkhjort for en dag, som i 
århundreder havde ligget og ruget over en stor skat, hvori- 
blandt der vel også var våben, men som dog hovedsagelig 
bestod i kostbarheder af det røde guld. Den sidste ejer- 
mand til disse herligheder havde mistet alle sine kæmper; 
derfor vidste han ikke bedre råd end at bringe sit gods 
hen til en klippehule ved stranden, hvortil der kun løb en 
snæver sti, som det ikke let faldt nogen ind at færdes på. 
Men den nævnte „vel fem og tyve alen lange edderdrage" 
fandt vej derind og lagde sig til hvile over herlighederne, 
da de var uden vagt og værge. Nu i Bjovulfs hflje alder- 
dom hændte det, at en træl kom ind i klippehulen og tog 
et kostbart stykke: 

Dragen sov, den usle træl 
snapped det forbudte, 
havde og det tyve-held, 
ud dermed at smutte; 
dragen vaktes dog af slum, 
ranet røbes måtte, 
den da gloende og gnmi 
rased i sin gi'ottc. (S. 166). 

Tyven slap; men at et af drikkekarrene var borte, mærkede 
dragen, og den blev aldeles rasende. Næppe kunde den 
vente, til mørket faldt på, før den svang sig i vejret og 
svævede ud over landet. 
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Brat begyndte ild at spy 
dragen under bue, 
både hus og gård og by 
gik da op i lue; 
folkeflenden med sin brand, 
fik dertil han evne, 
han vist i det hele land 
liv ej vilde levne. (S. 171). 

Det var denne ^ende, Bjovulf tilsidst skulde gå i striden 
mod, for at lyælpe sine egne landsmænd. Men der er god 
grund til at agte på forslgellen imellem trolden Grændel 
og dragen Stærkhjort. Når trolden ruger over svwrdet, så 
ruger dragen over guldet Men er sværdet for Nordens 
kæmpefolk det naturlige billede på de lysende bedrifter, 
så er guldet på billedsproget udtrykket for lykken og glæden, 
der kun blomstrer i fredens skjOd. Når trolden Grændel 
spyer søvn på de danske, da spyer dragen Stærkbjort ild 
på Gotheme. Er der sammenhæng imellem dette, at svær- 
det er røvet, og det, at søvnen råder, så er der tilvisse 
også sammenhæng imellem det, at guldet er dragens .bytte, 
og det, at ilden råder. Uden må betyde den onde kiv; vi 
taler jo også endnu om, at vreden blusser op, om kampens 
ild og om tvedragts-luen. Det er vreden og splidagtig- 
heden, som forstyrrer freden og fordriver glæden, som det 
er sløvheden, der bringer bedrifterne til at ophøre. 

Trolden Grændel var ikke farlig, uden han havde for- 
bundsfæller i deres lejr, han førte krig imod; det hjalp 
ikke, at han prøvede at kaste søvn på Bjovulf. Med dra- 
gen Stærkhjort måtte det være ligedan. Derfor var det, at 
Bjovulf, da selv „Gothers prude hovedborg stod i lue", 
blev syg i sindet af bekymring; han 
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frygted for, at han som drot 
havde, på en måde, 
arildsloven overtrådt 
og forspildt Guds nåde. 
I hans bryst det var så fat, 
som når i en bælmørk nat 
vrede bølger kæmpe; 
dog var det hans folde agt, 
trodsende al dragens magt, 
luerne at dæmpe. (S. 172). 

I spidsen for en hær vilde han imidlertid ikke påføre dra- 
gen krig; dertil var han for stolt. Vel drog han selv 
tolvte hjemmefra, og tyven måtte, slgOndt ræd som en hare, 
vise dem vejen. Men det var ikke Bjovulfs mening, at 
hans følge skulde hjælpe ham i kampen. Den lov, som 
gjaldt imellem mænd, én imod én, var han omhyggelig for 
også at gjOre gjældende, hvor han stod overfor dragen; ja 
det var ham imod, at han skulde bruge sværd imod den, 
eftersom den ikke førte den slags våben; han sagde: 

„Ved mod orm at løfte sværd 

vilde jeg mig skamme, 

vidste jeg kun, det gik an, 

den, som, iblandt flere, 

Grændel før i Daneland, 

kraftig at håndtere; 

men nok her jeg vente må 

ild og edderstrømme, 

tager derfor rustning på, 

som sig vel må sømme". (S. 184). 

Vil slgalden måske sige, at det er denne stolthed hos Bjo- 
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vulf, som er ,,Qeiiden i hans egen lejr"? Man må næsten 
slutte det af linier som disse: 

På sin. styrke stoled han, 
opsat på at øve, 
hvad sig for en enkelt mand 
sømmer ej at prøve. (S. 185). 

Modig gik han til hulens indgang og råbte på dragen; den 
svarede med at fråde gift og nyse ild; og så væltede den 
sig frem under klippernes drøn. Bjovulf holdt skjoldet for 
sig og drog sværdet, medens han stillede sig med ryggen 
mod en klippe. Dragen rullede sig sammen og lurede på 
det rette Ojeblik til at gjOre angreb, og da — 

dragen man sig rulle så 
hen mod heltens stade: 
som en glød den orme-bold 
triUed over tue, 
slgærme kunde heltens skjold 
længe ej mod lue. (S. 187). 

Derfor vilde han nytte øjeblikket og slå til, det første han 
så sit snit. Men sværdet vilde ikke gjOre gavn. Dragen 
blev kun mere arrig og spyede ild af alle kræfter. Bjo- 
vulf kunde nok have havt hjælp behov af sine følgesvende; 
men de løb alle ad skoven til uden hans egen frænde 
Viglav, som nu skulde bære 

sværdet for sin drot i slag 
første gang på val idag: 
ældre var han ikke. (S. 191). 

Han stillede sig ved Bjovulfs side; men da nu dragen gjorde 
sit andet store angreb, måtte Bjovulfs slgold dække dem 
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begge, og det var også hans sværd, Nægling, hvormed 
dragens hoved skulde knuses; men det brast, som om det 
havde været skjørt af rust og alderdom, og det kom af, at 

Bjovulf ej beslgæret 

var den lykke nogen tid, 

at det sværd, han førte, 

ham til nytte kom i strid; 

dertil som jeg hørte, 

var den kæmpe altfor dru, 

så den bedste klinge, 

når han svang den, vred i hu, 

måtte sønderspringe. (S. 195). 

Bet tirrede da igjen kun dragen til et endnu vildere an- 
greb, og idet den tredie gang fdr frem, var det, som Bjo- 
vulfs hals blev klemt med gloende tænger, og ild og edder 
bølgede omkring ham: også hans hOjre hånd havde dragen 
fået i klemme; men den befriede Viglav, og så samlede 
Bjovulf sin kraft til at bibringe dragen et stød med sin 
tve-eggede dolk, som blev dens bane. Men sejrede Bjovulf 
end, var han dog bidt af dragetanden og måtte dø, som 
Thor efter sejren over Midgårdsormen. 

Når Bjovulf ikke i kampen med trolden Grændel og 
hans moder vandt nogen sejer med varige følger, så lykke- 
des det heller ikke for ham, da han kæmpede med Stærk- 
hjort og satte livet til for at fælde den. Efter den døende 
helts ønske hentede Viglav en favn fuld af de gyldne skatte, 
den ildsprudende drage havde rådet over, og da han ved at 
øse vand på Bjovulf havde kaldt ham tilbage til livet, 
sagde denne efter at have sét guldet*. 

„Gud ské lov! den Herre blid 
over stjemebuer. 
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ærens drot til evig tid, 

for hvad her jeg skuer: 

for de skatte, som mit folk 

før min død, jeg ved min dolk 

mægted at forhverve! 

Prisen dog for guldet vist 

kalder ej jeg ringe: 

Ojets lys og livets gnist 

måtte for det springe; 

I, som skifte skal min arv, 

sørger vel for landets tarv! 

GjOrer, som jeg gjorde". (S. 202). 

Men det gik ikke, som han havde tænkt. Gotheme turde 
ikke have med det guld at gjOre, som han havde glædet 
sig til ved sin kamp at have erhvervet dem. Man skulde 
tro, der efter deres tanke måtte knytte sig en trolddom 
til det. 

Klenodierne, hvert et grand, 

man fandt hos edderdragen, 

blev jordet med dens banemand, 

kom aldrig mér for dagen, 

men hviler nu i jordens favn, 

ja skimler nu, til ingens gavn, 

som før i mulm og mørke! (S. 223), 

Således sørgede arveskifterne efter Bjovulf for landets tarv, 
at de begrov den hele arv, han havde tænkt at efterlade 
sine landsmænd, med hans lig. Så lidt som sværdet vand- 
tes for de danske ved hans kamp mod trolden, så lidt 
vandtes guldet for Gotheme ved hans kamp mod ilddragen. 
Han faldt da i grunden sejerløs. 
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m. 



On de folkelivt-billeder, der daeeer banriedee fer eller 

rmnen en BjevuHt asveelyr. 



Bjovulfs-drapen er et konstværk og står for så vidt 
på linie med de homeriske digte, Hiaden og Odysseen. 
Grundtvig har i sin tid som grundtanken i disse verdens 
berømteste digtninger peget på kampen for skjonheden: „i 
Hiaden udtømmer Gr»ker-ånden sine bedste kræfter for den 
tiægte skjOnhed; men, i Odysseen strider den sig dog med 
levningerne tilbage til den cegte skjOnhed^ som med trofast 
Igærlighed har ventet på den vildfarende ånd og kun spil- 
let gjæk med alle sine kjOdelige bejlere'*^). Prøven på, 
om de oldgræske heltekvad nu virkelig er ægte konstværker, 
vil, under forudsætning af, at Grundtvig har sét ret, være 
den, at alle enkelthederne i de to store folkelivs -billeder 
svarer til denne grundtanke, som „guld -rammer til ædel- 
stens-tanker"*). Pasamme måde vil prøven på, om Bjovulfs- 
drapen er et ægte konstværk, være den, om de folkelivs- 
billeder, der danner baggrunden for eller indfatningen om 
de Bjovulf tillagde bedrifter, virkelig svarer dertil. Dette 
er, hvad der nu skulde prøves. Indtil videre må det stå 
hen, hvor meget eller hvor lidt virkelig historie der er i de 



*) Bragesnak, s. 299. ») Smslds., s. 38. 
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skildringer, skjalden har givet af forholdene i Danmark, og 
i hvad vi nu kalder Sverig. De givne folkelivsbilleder 
skal først betragtes som poetiske konstværker i forhold til 
heltesagnet, som i dem har fondet sin ramme. 

Æventyret med Grændel er henført til Danmark. 
Kong Hrodgar, som der stod for styret, hørte til den be- 
rømmelige Slgoldung-æt; hans fader var „kong Halvdan, 
kaldt den hdje, på hvem for sand hver dannemand med 
glæden fæsted Oje'\ Som afkom af denne omtales en datter, 
der blev gift med „en Skilfing"*), og desuden tre sønner: 
^jørgar, Hrodgar og Helge. De to sidste navne minder 
stærkt om Eo og Helge, der også efter Sakse havde Halv- 
dan til fader; i den islanske saga kaldes de Boar og Helge. 
Men Sakse og Islænderne, der har meget at fortælle om 
Helge, nævner ikke BjOrgar. I Bjovulfedrapen derimod, der 
ikke har stort om Helge, prises HjOrgar som „kong Halvdans 
bedste søn" af broderen Hrodgar, der siger, at han selv 
blev hans eftermand, slgOndt han ikke var hans mage. 
(S. 37)^. Man skimter da, at det er gået ned ad bakke 
fra den egentlige glanstid, hvis minde svæver i baggrun- 



*) Skiiflogerne er ét med YngliDge-ætten, som rådede blandt Up- 
svcoskerne. Grundtvigs indledning til tekst-udgaven, s. XLI. 

2) Som Hjdrgars søn nævnes s. 161 Hjorvard, og det hedder om 
nogle kostelige hærklæder, som havde tilhørt Hjorgar, at Hjør- 
vard „ikke for løn og bon kunde få dem af sin fader**. 1 an- 
mærkningerne til grundteksten, side 201 f., skriver Grundtvig, 
at Hjorvard var et sædvanligt navn i Norden, ,,og Hjartvar 
synes endog at kunne være samme person i Holf- sagnet". 
(Smlgn. Dannevirke 2, 281). Når der således i Navnet Hjart- 
var er tilknytning hos Sakse og Islænderne til Bjovulfsdrapens 
omtale af Halvdan-sønnen Hjorgar, så er der i Bjovulfsdrapens 
omtale af Hrodulf (eller RolO tilknytning til den dansk-islandske 
fortælling om Halvdan-sønnen Helge, Rolf Krakes fader. 

A 
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den, knyttet til kong Skjolds navn; og det er gået ned ad 
bakke fra den, der først stod for styret af x Halvdans søn- 
ner, til den, der nu fylder pladsen. Men også i Hrodgars 
egen tid er det gået tilbage fra de unge dage, da han 
vandt pris og ære i kæmpefærden, til den stund, da han 
besluttede sig til at bygge en kæmpehal, hvor han kunde 
samles med alle sine venner, og som skulde overgå alle 
andre borge. 

Denne borg, der kaldtes „Heort", som Grundtvig i alt 
fald i „Danskeren" (3, 231) har gjengivet ved Herte og gjort 
til ét med den berømte , JiOJregård" , men som han ellers 
oversætter „Hjorteborgen", var overmåde stærkt bygget og 
derhos såre slgOn. Den strålede med sine guldtinder i 
hOjen sky. Væggene i hallen var beklædte med kosteligt 
baldyrede tæpper. Den brede konge-vej, som førte derhen, 
var brolagt som en gade. Alt det tjenerskab, som passede 
til slig en kongehal, var skaffet til veje. „Kyst-befalings- 
manden" sad på søborgen ved stranden for at drive flender 
tilbage og vise venner vej til 'kongens gård. „Gårdfogden", 
Vulfgar Vendelbo, tog imod de fremmede ved indgangen til 
borgen, meldte dem hos kongen, inden han førte dem ind, 
og underrettede dem om hofekikken. „Slgænkeren" sørgede 
ikke blot for øl og mad, men også for et godt natteleje til 
gjæsterne. Og slgalden sang „i god gammel vane hOjt" til 
mændenes gammen*). Men deraf kan det skjOnnes, at det 
var gået ned ad bakke fra Hrodgars ungdom, til han byg- 
gede Hjorteborgen og indrettede den på det bedste, at da 
alt dette var sat i skik, kom Orændel trold og „Qemed i 
en tylvt af år fryd fra hOjelofte" (s. 13). Det kan ikke 
fejle, at der er en sammenhæng imellem Hjorteborgens fuld- 
endelse og troldens komme. 



>rS. 24, 77, 26, 19, 28, 137 og 40. 
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Sér vi ud over den store menneske-historie, da finder 
vi flere gange noget, som fuldstændig svarer til, hvad dette 
sagn antyder. Da det prægtige Salomes tempel var bygget 
i Jerusalem, var det forbi med Jodefolkets glanstid; taber- 
naklet havde kunnet samle alle stammerne til fælles guds- 
dyrkelse; med Salome endte folkets sammenhold; det blev 
kun to af stammerne, der blev tro imod Davids aet og imod 
huset, hans søn havde bygget; og selv imellem dem blev 
fristelsen til at gå efter afguderne bestandig stOrre; den 
kjendtes alt i hans dage, som byggede huset. Så blev da 
det store tempel kun en strålende bavstasten for det liv, 
der var forbi, ikke arnestedet for en ny udvikling af livs- 
kræfterne hos folket. Og går vi fra det gamle Guds folk 
til det ny, så møder atter det samme syn. Tiden, da de 
storartede kirkebygninger rejstes, er ikke kirkelivets glans- 
tid, men tusmørkets timer, fOr natten kommer, da ingen 
kan arbejde. Når Sophiekirken bygges i Konstantinopel, så 
udtømmes den græske kirkes sidste kraft, og den synker 
hen i dvale, til Tyrken kommer som en anden Grændel for 
at sluge den. Da Leo den tiende vilde bygge Pederskirken 
i Rom, solgte han afladsbreve for at få penge dertil, og det 
var denne handel, som vai den ydre anledning til, at Luther 
rejste sig for med den livfuldeste del af menigheden at 
skille sig fra det kirkesamfund, der ved hin bygning skulde 
forherliges som rejst på apostolisk grund. Men det er ikke 
blot således i Guds rigets historie, at de ypperste tempel- 
bygninger gjæme bogstavelig er bleven, hvad konsthistori- 
kerne mærkeligt nok altid kalder dem, „monumenter'* eller 
mindesmærker, der vel står i forhold til fortidens, men slet 
ikke til en følgende tids livsrøre. Det samme gjentager sig 
i hedenskabet. Da de prægtige templer var byggede i 
Athen, så var også stadens bedste dage forbi ; den menneske- 
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alder, da dette græske slgOnheds-lyem nåede sin største ydre 
glans, var ikke endt, før den ulykkelige broderkrig med 
Sparta fortærede dets livskraft, og snart efter måtte So- 
krates tømme giftbægeret. Man kunde fristes til at sige, 
at Ægypterne i dette som i mere var de klogeste, når de 
tog bestemt sigte på at gjOre deres kolossale bygninger til 
„monumenter" over de døde; andre folk, som vilde have 
dem til at tjene livet, nåede dog ikke udover mindesmær- 
kerne for det forgangne. 

Men tanken kan godt føres videre end til de store 
buse. Brodgars borg udmærkede sig jo også ved sin gode 
orden som ved sine bestillingsmænd, der hver skulde passe 
sit. Som der er dem, der har særlig lyst til at rejse 
„monumentale bygninger", uden at spOrge, om der nu er 
et liv, der kan fylde huset og give det sin betydning, så 
er der også stadig dem, der er ivrige for at få det liv, der 
rører sig, indordnet under regelmæssige former; sålænge 
det kun beror på enkelte personer, har det ingen varig 
betydning; det gjælder om, at der kan blive „institutioner"; 
det er den store vanskelighed, siger de videre, ved al enkelt- 
mandens virksomhed, at den beror på ham alene og hans 
tilfældige eftermænd; skal der komme fasthed ind i forhol- 
dene, da må staten træde til og tage det hele i sin hånd. 
Historien véd at fortælle, hvad frugt det kristne kirkeliv 
høstede af det, da kejseren i Konstantinopel vilde gjCre 
menigheden til en stats-institution, og hvordan den livlige 
bevægelse imellem de folk, til hvem Luthers vidnesbyrd , 
var båren hen af levende røster og ved frivillige prædikanter, 
blev afløst ai den stive, døde ensformighed, da staten for 
alvor havde taget de lutherske kirkesamfund ind under sin 
styrelse. Det skal jo være det gamle romerske borgersam- 
funds herlighed, at der var orden og skik på alting, og at 



53 



den var gjennemført af statsmyndighederne; men var der 
så noget virkeligt livs-røre? Blev ikke alle Komerne ligeså 
godt som folkene, de havde undertvunget, statens, det vil 
sige: kejserens trælle? 

Det er den store fare ved de prægtige bygninger og 
gode indretninger, at man fristes til at stole på den virk- 
ning, de kan øve, og glemmer at anspænde sin personlige 
kraft. Når mennesket først bliver et blot og bart led i 
det stats-maskineri, som engang sat i bevægelse går sin 
jævne gang, da bliver han sløv og søvnig og dødens bytte. 
— Håbet må naturligvis aldrig [opgives om, at konsten 
vil blive mere end den sidste livsytring af et hendøende 
liv; det må vi ikke opgive at arbejde på, at ligesom den 
selv er udsprungen af det menneskelige ånds -liv, således 
kan den også blive en løftestang for dets videre udvikling. 
Og ligeså lidt må den tanke opgives, at der må findes en 
orden, som kan forenes med udviklingen af et frit og kraf- 
tigt personligt Uv. Men netop når det skal nås, må man 
have eje for den fare, som Bjovulfsdrapens slgald vilde 
minde om, da han lod Hrodgar bygge Hjorteborgen, inden 
Grændels spOgeri begyndte. 

At der skal agtes på sammenhængen imellem den 
smukke borg og gode orden og det stygge spOgeri derinde, 
bliver endnu sikrere, når vi gjennemgår de personer, hvoraf 
den var befolket. Den var til visse en skal uden tilsvarende 
yæme, som en herlig kirkebygning uden menighed og uden 
en præst, der kan tiltale en menighed, eller som en præg- 
tig foredrags-sal uden en ordfører, der kan samle tilhørere 
om sig, eller som en stolt theaterbygning , der er opført, 
hvor skuespildigtning og skuespilkonst har blomstret, men 
ikke gjCr det mere. 

Kong Hrodgar har to sider at sés fra. I et af sine 
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krønikerim, hvor Grundtvig bruger Bjovulfs færd i Dan- 
mark til oplysning om Ansgars levned, stiller han kong 
Hi'odgar sammen med Ansgars gode ven, den gamle kong 
Horik eller Erik; fOrst synger han om Bjovulf og Hrodgar: 

Bjovulf-drapens mester-skjald 

glemte ej at kvæde 
om, hvor hOjt, ved Grændels fald, 

jubled Daners glæde: 
Skjoldung-drotten duehvid, 
vennesalig, engleblid ! 

og siden, når han fortæller om den glæde, det var for 
Ansgar at træffe kong Erik, kalder han også denne 

Skjoldung-drotten duehvid, 
vennesalig, engleblid! 

Og at det ikke er uden fOje, den gamle konge betegnes på 
denne måde, kan sés af de fleste taler, drapen lægger ham 
i munden, f. eks. når han efter Bjovulfs sejer over Grændel 
trold fOrst priser „al magtes Gud" for synet, det undes 
ham at skue, og siden i sin tak til Bjovulf minder ham om 
hans moder: 

Hvis end lever den ædle viv, 
som Gud har til moder dig kåret, 
glædes må hun sit gaUske liv, 
for byrde, som hun haver båret, — 

og endelig kalder ham selv sin søn og ønsker, at Gud må 
lønne ham, da han ikke selv kan gjengjælde ham efter for- 
tjeneste. (S. 71 ff.). Og det indtryk, vi får ved at lægge 
mærke til den gamle konges ord, stadfæstes, når det ved 
Bjovulfs afsked fra Danmark hedder: 
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Kongen over Daneland 

tog i sine arme 

nu den bedste adelsmand^ 

kyste ham med yarme; 

ja sit hjærte kongen lod 

råde nden lunder, 

tale i en tåreflod 

på de gamle kinder. (S. 142). 

Men den dybe lyærtelighed hos Hrodgar er parret med 
„gammelmands klynken og klogskab***). Der er før bleven 
mindet om læredigtet: „Med almagt troner ærens drot**, 
hvori han advarer Bjovulf mod hovmod og gjærrighed; 
det er ikke blot klogskabs-tale, men også sandt og kjønt, 
hvad han siger; men man bliver lidt underlig ved, at kon- 
gen finder anledning til at tale således til sin beMer. Et 
andet træk, hvori gammelmands-skrøbeligheden kommer frem, 
er dette. Da Bjovulf gik tilbunds i troldelgæret for at 
slås med Grændels moder, stod kong Hrodgar med en del 
af sine rådgivere hos Bjovulfe landsmænd ved bredden af 
vandstedet, ventende på, hvad der skulde komme ud af det. 
Men da tiden var gået hen^ til middag , gik de vise mænd 
frem for den duehvide høvding og forklarede ham, at de 
havde opgivet håbet om, at helten skulde komme fra den 
fart med livet; sælhunde-pak havde sikkert fortæret ham, 
og hans blod havde farvet bølgen rød. Derved lod kongen 
sig overtale, medens Gotheme ikke kunde opgive håbet om 
igjen at sé deres høvding, og blev ene tilbage. De „mis- 
trøstige ord*' havde altid let ved at finde indgang hos den 
gamle. (S. 122 f.; smlgn. s. 38 f. og s. 72). 



M Grundtvigs indl. tii teksludg., s. L. 
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Som den, der sidder kongen nærm^sl^ i hojsædet, nævnes 
Hrodulv, ved hvem vi må tænke på Eolf Krake, og så 
hedder det om de to: 

End ej drotterne på svig 
tænkte under bue, (s. 78); 

siden fortælles om dronning VæUove, at hun gik 

did, hvor begge frænder sad 

for hinanden trygge; 

thi endnu de venskab holdt, 

samlede med glæde, 

hvor end drosten Hunferd stolt 

tog på skamlen sæde; 

begge ham for trofast holdt, 

værd sit staller-sæde, 

skjOndt engang i sværde-leg 

— det var frænders kære, — 

nærpårørende han sveg, 

sig til liden ære. (S. 21 f.). 

I disse linier stilles der da i -udsigt , at der forestår en 
frændekiv imellem' Hrodgar og Hrodulv, og man får den 
forestilling, at det er Hunferd, der vil forårsage striden; en 
mand, som har „voldet sine næste frænder banesår" (s. 47), 
skal man vel vogte sig for; det er en svaghed hos Hrod- 
gar, at han betror en sådan mand et betydeligt embede, 
og det vil hævne sig. Der vil engang komme kiv imellem 
de kongelige frændet, og den ulmer nok allerede. Det må 
man slutte af dronningens tale, når hun efter nogle andre 
opmuntrende ord til sin ægtefælle siger til ham: 
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„Sé på sønnerne; som skal; 

n&r dn skifter farve, 

trone i din kongehal, 

folkeriget arve! 

£r de unge, har de end 

dog en fosterfader, 

hvis før Hrodulv, sy oldung-ven I 

Verden åxt forlader. 

Ejender jeg den glade ret, 

skjold han løfter for vor æt 

Igæk på mark og vove! 

Ja, om ej af ham vor søn 

havde godt i vente, 

glemme måtte han, hvad løn 

vi af ham fortjente, 

som vi, fra han lå i svøh, 

elsked op med glæde 

til et dådfcQdt levnedsløb 

og til .herresæde". (S. 92—93). 

Dersom der ikke var noget i vejen, behøvede hun næppe 
at minde Hrodulv om, at han burde vise sig taknemlig for 
ydede velgjeminger. Et andet spOrgsmål er det, om den 
gode dronning ikke ved sådan påmindelse snarest gyder olie 
i ilden. Grundtvig bemærker om dronning VæUove, at 
man hos hende finder „skuespillerindens finhed og væverhed* 
hendes navn betyder „en wælsk eller fremmed slavinde' 
der er en finhed i hele hendes opførsel — hun fblger sin 
husbond „så pænt med ^ed som fod" — og en strøm på 
hendes læber, som tyder hen på overlegen dannelse; efter 
islandske sagn skal kong Ro have havt en del at bestille i 
Bretland og have fået sin dronning derfra: dermed kunde 
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det passe, om der gjættedes på, at Væltove var en brittisk 
prindsesse, der var taget til fange på et krigstoge). Der 
er noget fint, men også noget sødligt ved hendes optræden, 
og hun har for travlt med sine Irjære sønner Hredrik og 
Hrodmund, Hun er sagtens hange for, at Hrodulv skal 
gjOre dem arven efter deres fader stridig; derfor minder 
hun ham om, hvad han skylder hende og hendes mand. 
Og hun er omhyggelig for også at -få helten Bjovulf, der 
er bænket i deres nærhed, til at tage sig af dem. Når 
hun har slrjænket ham en kostbar guldlgæde og mere, så 
siger hun tillige: 

„Vær en læremester blid 

nu for mine sønner! 

Moderlig jeg kun din flid 

her mod dem belønner". (S. 96). 

Og hvad var så disse sønner for karle ? De lader ikke høre 
fra sig, så de har sagtens ikke stort inde. Men idet 
Bjovulf tager afsked, vender han et ord til den ene af dem, 
som dog oplyser noget; han siger nemlig: 

Hredrik jeg tillige spår; 

kommer nogensinde 

han til Gothe-kongens gård 

skal han venner finde; 

dog, hvad ham er vel behjendt, 

aldrig må han glemme: 

ude agtes man omtrent, 

som man artes Igemme". (S. 139). 



^) DrapeDS gide 71; indl. til tel(8tudg., s. L; Brage og Ydun 4^ 
8. 505 f. 
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.BjoYulf er ellers høfligheden selv, så det m& gjOres hårdt 
behov, når han giver en alvorlig tilrettevisning; derfor er 
det Sikkert ikke for meget at slutte af de to sidste linier, 
at Hredrik har været „uartig" ly emme, og desto sikrere 
bliver slutningen, når man lægger mærke til, at denne 
heltens formaning bringer den gamle konge til at udbryde, 
at en Gud måtte vist have åbenbaret Bjovulf de gyldne ord; 

„thi ej før i denne stund 
hørte af så ung en mund 
jeg så vis en tale". (S. 140) 0. 

Foruden de to sønner har Hrodgar og Væltove også en 
datter, om hvem Bjovulf efter sin hjemkomst fortalte, hvad 
han havda hørt. SlrjOndt denne fortælling er temmelig 
kortfattet, får man dog ud af den, at Hrodgar har havt 
«n kamp med en vikingtrop, der kaldtes Maglebardeme, 
og hvis høvding Frode han fik held til at fælde; men da 
de var farlige nok endda, fæstede han for at få fred sin 
datter Freyvor til den dræbtes søn Ingel. Men inden de 
endnu var bleven gift, var der en gammel karl i viking- 
troppen, der tog ordet for at vække Ingel Frodesøn til 
faderhævn. Og derpå hedder det: 

Så med dolkehvasse ord 
minded han og måned, 
til det unge blod opfér, 
selv sin helvej baned; 



') 1 Brage og Ydun, 4, s. 505, skrev GruiidUig, at han ikke 
kunde læse \isen hos Sakse om den Rørik, som ftolf Krake 
gav stål for guld (oversættelsen s. 84 f.) uden at tænke på 
kong Hrodgars søn Hredrik. Smlgn. indl. til tekstudg., s. LV. 
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thi det kølned i hans bryst 

kvinde-kærligheden, 

han kun hørte hlodets røst, 

troløs brød han freden; 

brudte blev nu ord og ed 

brat på begge sider, 

Ingel selv i græsset béd; 

og til alle tider 

gjæsteme i Hrodgars hal 

for den svig mod Daner 

falske venner nævnes skal, 

troløse kompaner, 

ikke mindst den gamle knark, 

som gik mellem træ og bark, 

slap dog selv helskindet. (S. 156). 

I denne fortælling er det ikke blot navnet Ingel, der min- 
der om Stærkodder-sagnet hos Sakse; men navnet på Ingels 
fader, Frode, dennes di-ab og sønnens stilling dertil, da 
han fæster en datter af den, der har voldet faderens bane, 
er fælles for begge sagn. Den gamle viking, der skærper 
Ingels dødbider af en samvittighed, minder da også om 
Stærkodder hos Sakse. Denne tanke skal her imidlertid 
ikke forfølges videre^). Hvad jeg vilde lægge vægt på, er 
dette, at skrøbeligheden i kong Hrodgars borg får et nyt 



1) I iDdl. til teksiudg. (s. LIV f.) gjor Grundtvig opmærksom på, 
at den Agner IngéUm, som var kommen til Rolfs gård for at 
holde bryllnp med hans søster Rude, men fandt der en med- 
bejler i Bjarke, som blev hans banemand, må antages for en 
søn af den Ingel, som faldt i Hrodgars hal. „En sådan 
skjæbne-lighed mellem fader og søn er ganske i det nordiske 
kæmpelivs ånd". 
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udtryk deri, at han har villet give sin datter Freyvor til 
sønnen af en flendtlig viking for derved at tilkjOhe sig 
selv fred. Også dette træk passer godt nok sammen med, 
at det er søvnighedstrolden, der spOger i Hjorteborgen. 

Fra disse oplysninger om den kongelige familie må vi 
vende os til mændene, der omgav den. Ganske i alminde- 
lighed er der det at sige , at ynkeligheden ikke kan be- 
skrives med stærkere træk end dette ene, at borgen er 
bygget til en kæmpehal; men d^g tør kæmperne ikke for- 
svare den. Hvormegen vægt der må lægges på det, véd 
jeg ikke; men mig forekommer det, at denne ynkelighed 
træder desto stærkere frem derved, at de færdedes i salen 
fra solens opgang og gjorde sig tilgode der med øl og mad 
indtil dagens ende, 

når til skjul for hver en skjælm. 
natten kom med skyggehjælm. (S. 52). 

Turde de ikke være derinde ved nattetid af frygt for trol- 
dens sp6geri, så havde det været hæderligere, om de også 
havde ladet den prægtige borg stå ledig om dagen og da 
taget tiltakke med ringere lejlighed. Men tærre bliver det 
dog endnu, når den, der ikke selv kan gjOre fyldest på sin 
plads, samtidig formener andre at tage vare på den. Og 
dette var tilfældet med den ovenfor nævnte hOvding for 
kæmperne, frændesvigeren Hunferd. Da Bjovulf kom og 
tilbod sig at gå i kredsen for dankongen, og- denne med 
tak havde taget imod tilbudet, tog Hunferd, Eglavs søn, 
ordet og yppede klammeri: 

„Han var en fornem herre, 
han sad ved tronens fod, 
men avindssyg desværre, 
han var ej Bjovulf god; 
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thi Hunferd tålte ikke 

med næsen hOjt i sky, 

at nogen vilde stikke 

ham selv i rés og ry. (S. 41). 

Bjovulf gav ham imidlertid svar på tiltale, klarede først 
for sig med hensyn til, hvad Hunferd vilde pådutte ham, 
sagde dernæst denne, at han godt kjendte, hvad plet 
der sad på hans rygte som frændesviger , og sluttelig kom 
han til at vende sig til de danske i det hele; ellers or 
han den ridderlige helt; men her bringer harmen ham til 
at tage til hj ærtesproget, og han siger da: 

„For resten, hvis i grunden 

Du var så Ig'æk og bold, 

som Du det er i munden, 

så megen overvold 

ej havde Grændel øvet, 

sålænge i sit slot 

din herre ej behøvet 

at lide mén og spot. 

Nej trolden har opdaget, 

at han i Skjoldung-hal 

var tryg for torden-slaget,/ 

ej sky han er for skrald, 

og derfor hid han stævner, 

alt som på flue-jagt, 

ham alt hvad dansk sig nævner^ 

er hun til dyb foragt; 

så vidt han sig formaster: 

han kommer våbenløs, 

kun søvn han på Jer kaster^ 

Jer helsot er en d»s'\ (S. 48). 
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Med dette ene ord siges det da rent ud, hvad der er ud- 
trykt først i billedsproget om Grændel trold og hans 
moder, så i fortællingen om den prægtige Hjorteborg, hvor 
Hrodgar og hans mænd forgjæves håbede på at kunne ud-r 
hvile efter livets kamp, og endelig i alle de enkelte træk, 
hvori borgens beboere er tegnede. Søvnigheden eller 
sløvheden er den ene store skikkelse, hvori menneskelivets 
udartning viser sig. Det ligger til grund for det hedenske 
sagn, og det er, hvad den kristne skjald har udmalet. 

Det vilde passe godt, om borgens navn "Heort", som 
jeg har hørt fremsætte som en gjætning, havde en betyd- 
ning, der angav, at man stolede paa i den at have et 
sikkert værn, så at man ikke behøvede selv at være på 
sin post mod fjendens angreb. Den vilde da minde om 
grændsefæstningen , som den fremmede bygmester \ilde 
bygge for Aserne, og som skulde være uindtagelig, men 
som da også skulde IgObes i dyre donmje, med tabet af 
sol og måne og s^On Freja; det er, som mindedes man 
om denne hOje pris for den stærke borg, når man læser 
om nøden i Hrodgars tid: 

Sort så det ud da for store og små, 
hvad ligned vel Dannemænds vånde! 
stene som klipper paa hjærteme lå, 
og gispende drog man kun ånde. (S. 14). 

I hvert fald er det rimeligt nok, at der også på den 
måde er en sammenhæng imellem billedet af borgen og 
af livet i den, at det er tilliden til den, der har frembragt 
sløvheden. Men skal nu det billede af folkelivet i Dan- 
mark, der svarer til æventyret om Grændel og hans un- 
dergang, være en aldeles tilsvarende ramme om det gamle 
heltesagn, da må der endnu spOrges, om der også er 
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træk deri, som passer til de andre yæsentlige dele af 
sagnet. 

Det er forhen bleven fremhævet, at der er en n6je 
sammenhæng meUem sværdet, der voldte heksen banesår, 
og indskriften på dets lyalte, som imellem bedriften i 5je- 
blikket og minderne, som ved den kaldes frem af forglem- 
melsen. Hertil svarer det, hvordan Bjovulfs bedrift både 
férst og sidst bringer kong Hrodgar og hans skjald iil at 
mindes gamle og ny helte, Sigmund og Fyotle og Sigurd 
af Vølsungætten, Hermod y for hvem lykken vendte sig 
underligt om, og Hengest med hans tappre fæller. 

Og bliver spOrgsmålet endelig, om det også gjentager 
sig i folkelivs-billedet, hvad der er ndtrykt i æventyr- 
sproget ved, at sværd-bladet smelter, så at Bjovulf ikke 
kommer til at bane vejen for en varig dådstid i Danmark, 
da er dette' sikkert nok. På flere måder er det Igendeligt, 
som alt er påvist, at en ulykkelig frændestrid imellem 
Hrodgar og Hrodulf truer med at komme, og at dronning 
Væltove snarere er skikket til at nære den end dæmpe 
den; og der er åbenbart' ikke noget godt at vente af 
Hredrik Hrodgarsøn. Og vilde "man end sige, at slgalden 
ved henblikket til Hrodulf har villet antyde, at frugten af 
Bjovulfs bedrift blev de dage, da guldet fik sit sidste til- 
navn som Eolf Krakes sæd^), så kunde der med samme ret 



*) SmlgD. Danskeren 3, 231, hvor GrundtTig minder om Grotte- 
sangens ord om kong Rolf, at han skulde hlive Frode Frede- 
gods hævner, og siden udlægger guldets tilnavne som Frodes 
mel og Rolfs sæd, ved, tat Danmark ^ som nuder Frode 
havde havt en gy\éen høst, fik under Holf Krake en gylden var*, 
men derpå skriver: 'dette gyldne løvspring tilligemed den 
strænge vinter, som lå mellem høsten og våren, det er da, 
hvad den gamle skjald og drape>smed fremstiller €tventyrlig i 
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bemærkes, at han ved lejlighedsvis at nævne HjOrvard eller 
filjartvar som kong BjOrgars vanslægtede søn også har 
kaldet tanken frem, om at hvad der skulde glimre i Bolfs 
dage, dog skulde svinde ligeså hurtigt, som sværdbladet 
smeltede i troldeblodet, eller som isen kan svinde i for- 
årsdage. 

I det store sét mener jeg da ikke, det kan nægtes, 
at det danske folkelivsbillede helt igjennem svarer til 
æventyret, hvorom det danner indfatningen. Om det andet 
livs-billede fra folkene hinsides sundet på samme måde 
svarer til æventyret om Stærkhjort, skulde nu undersøges. 

Over Gotheme havde først regjeret en gammel konge, 
som hed Hrædel, der havde tre sønner: Hérfibald, Hakon 
og Higelak. Denne Hrædel ramtes af en sådan ulykke, at 
Grundtvig med f6je stiller den sammen med den, som over- 
gik den brittiske kong Lear, og som Shakspeare har stræbt 
at forevige. „En broder til Shakspeare" — skriver Gr. — 
„vil kunne fremstille kong Hrædels ulykke med sine tre 
sønner lige så gribende som kong Lears med sine tre døttre, 
uden at låne det mindste; thi da Hakon ved et vådeskud 
dræber sin ældre broder Herebald (Hærbalder), ligesom 
Høder dræbte Balder, blev den gamle fader vanvittig og 
glemte aldeles, at han havde to sønner tilbage, så han 
sang det ene sørgekvad oven på det andet, alle med det 
omkvæd, at han havde kun to sønner, begge døde, den 
ene faldet af vanvare for broderhånd og den anden svæ- 
vende i galgen som brodermorder, medens deres gamle fader 
gik barnløs og trøstesløs i graven"^). 



den første halvdel af del nordiske heltedigl, som handler om 

Trolden Grændels raseri i kong Hrodgars dage og hans helsot.« 

M Indledn. til tekstudgaTen, s. XLII f. 

6 
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„Din hojeloftssal er af vejr og af vind, 
omkring dig er ensomt og øde; 
henvisnet, min søn, er dig rosen på kind, 
så må dog mit ly ærte vel bløde I 

Ak! hvor under sky du dig svinger så bleg, 
ej harpeslag kildrer dit øre, 
der findes, der kjendes ej lyst eller leg, 
som før du var vant til at høre!' 



i)t 



Så sværmed den gubbe, og sang efter sang 
han hørtes at kvæde med sorgen, 
for ham, hvor han stædtes i sæde og gang, 
løb rundt både vangen og borgen. 

Ham Herebalds drab gik til hjærte fuld nær, 
alt som en ubodelig skade, 
han havde slet ikke hans banemand ^ær, 
men kunde ham dog ikke hade. 

Så sank da den herre i graven af sorg, 
lyksalig ved træt at nedsegne, 
lod sønnerne råde for land og for borg, 
opsvang sig til lysere egne. (S. 180 f.) 

Det er det ældste af de blodige optrin, hvorpå det 
Igendes, at det ikke var i et enkelt Ojeblik alene, at 
tvedragtsluen blussede op i Gothelandene. I den samme 
sang, hvoraf ovenstående vers er tagne, foiiÆelles det der- 
næst, at Gother og Svenskere må beijende, at sorgen ikke 
blev jordet med den gamle kong Hrædel. Havde der været 
en broderstrid mellem- Herebald og Hakon, så blev der nu 
en broderkrig imellem nabofolkene, der sagtens selv var 
beslægtede, som deres fyrstehuse var det. 
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I frænde-h&aå fankled det farlige sværd, 
som mægted kong Hakon at fælde, 

hedder det; men den frænde, hvis hånd dræbte Hakon, var 
Svenskernes konge, SMlfingen Ongenthjov^ som ved samme 
lejlighed vandt sig en brud, der blev moder til Onel og 
Ohter. Når man mindes, at shjoldungen Halvdan den 
høje, Hrodgars fader, havde en datter, der blev gift med 
en SMlfing, kan man gjætte på, at det var hende, som først 
var gift med den ulykkelige brodermorder Hakon og efter 
hans død kom til at ægte Ongenthjov.^) Denne konge, 
hvis navn synes at svare til Angantyr, og måske er den 
samme som Ynglingesagaens Ann eller Ønn^), lod det imid- 
lertid ikke blive ved at fælde Hakon og tage hans hustru. 
Da endel af Gotheme havde søgt tilflugt i „Kavneskoven", 
slog kongen kreds om den og lod så hele natten igjen- 
nem udråbe for de betrængte, at han vilde lade de fleste 
af dem halshugge, men endel af dem hænge „for lOjers 
skyld*'. Morgenen kom; men den bragte de overvundne 
frelse; den tredie søn af kong Hrædel, Higelaky kom dem 
nemlig til lyælp med en stor styrke. Da fandt Ongenthjov 
det rådeligst at trække sig tilbage. Men en tid derefter 
angriber Higelak Svenskekongen i hans eget land for at 
hævne sin broder Hakon. Nu blev Ongentlyov dræbt af to 
brødre, Vanråds-sønneme Ulv og Jo/ur, Først slog Ulv til 
ham, „så nakkehåret, askegråt, med rødt blev gjennem- 
strålet". Men Ongenthjov gjengjældte hugget med renters 
rente, så Ulv segnede „med kløvet hjelm og pandesår" og 
vilde sagtens have mistet livet, om ikke hans broder Jofur 



>) Grandtvigs anmærkn. til tekstudgaven, s. 110; indledn. til for- 

danskDiDgeDS anden udg., s. XII. 
') Sidstnævnte sted, s. W, og i indl. til tekstudg., s. XLI. 

6* 
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var kommen ham til hjælp og havde dræbt Svenskekongen. 
Det gik da omtrent til, som da Vig hjalp Kette i kampen 
mod Adils*). Men Higelak lønnede deres bedrift med store 
gaver og gav Jofur endog sin eneste datter Hylde til 
ægte. (S. 210—14). 

Nu var der en tid fred mellem Gother og Svensker, 
og Higelak kunde ventelig have rådet længe i fred i sit 
rige, støttet af kæmper som Bjovulf, og levet lykkelig med 
sin dronning Hygd, Hæreds datter,*) dersom han ikke ær- 
gjerrig havde stævnet på et vikingetog til Frisland,, hvor 
han fandt sin død. (S. 94 f., 173 f. og 209). Da hans 
søn Hardred (eller Hårderåde) kun var et barn, tilbød 
dronning Hygd Bjovulf at være konge. Men det vilde den 
hOjsindede helt ikke; han opdrog derimod Hardred på det 
bedste, til han som myndig mand kunde tage styret. Da 
har rimeligvis den unge konge sat Bjovulf tilside for selv 
at råde desto friere; det ledes man til at slutte af den 
onde skjæbne, der nu ramte Gotheme, 

Det var Ongenthjovs slægt, sønnerne af hans førnævnte 
søn Ohter (hvis navn minder om Ynglingesagaens Ottar), 
som vilde hævne deres farfader på Gothekongen Hardred; 
det lykkedes dem virkelig at dræbe ham, og derpå skyndte 
de sig tilbage. Nu blev Bjovulf konge over Gotheme og 



^) Indl. til grundteksten, s. XLIII. 

') Det er ikke blot navnet JBæred, der ligner Herod, som efter 
Sakse var fader til Thora, Regner Lodbrogs elskede; men det 
synes også som Hæreds - datteren ikke mindre end « Herods 
datter« har været bevogtet af et uhyre; det slutter Grundtvig 
af, at skjalden ved at nævne Hygd kommer til at tænke på 
sagnet om OfTas eller Uffe Vermundsøns hustru Drude, der 
havde et udyr at trækkes med i sin ungdom. Indl. t. tekst- 
udg., 8. XLV. 
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måtte da først og fremmest hævne Hardred, og dette gjorde 
han, samtidig med at han hjalp Edgils i nøden; denne 
Edgils er da formodentlig den samme, som i Ynglingesagaen 
og hos Sakse nævnes som Eolf Krakes samtidige, Adils. 
(S. 174—6). 

Når der endnu kan tilféjes, at Ohter og Onel synes 
at have havt en broder Vigsten , som kæmpede på Go- 
themes Side imod Svenskerne, og dræbte Ohters Søn Jan- 
mund og tog hans våben, dem Viglav, Vigstens søn, Bjovulfs 
eneste trofaste ven i kampen mod Stærklyort og efterfølger 
på tronen, siden bar,^) — så vil det sés, at hvor kort- 
fattet Bjovnlfs-drapen end er, når den afhandler de svenske 
og gothiéke begivenheder, er det ikke, fordi skjalden mangler 
stof; men det kan være, at han med flid ikke vil udmale 
alle de blodige optrin, han rører ved. Blot ved i forbi- 
gående snart at minde om det ene snart om det andet får 
han det klart nok frem, at dragen Stærkhjort, der spyer 
ild, ikke blot i et enkelt Ojeblik, men stadig er på færde. 
Tvedragtsluen brænder mellem Hrædlingerne indbyrdes (He- 
rebald og Hakon), og mellem Skilfingeme indbyrdes (Vigsten 
og Janmund), og den brænder gjennem flere slægtled 
mellem de gothiske Hrædlinger på den ene side og de 
svenske Skilfinger på den anden side. Og når der ikke er 
krig ly emme, så drives Higelåk af sin krigslyst på vi- 
kingetog til det flæme Frisland. 

Men at der også i folkelivsbilledet, der danner rammen 
om ilddrage-sagnet, er noget, som svarer til det træk i 
æventyret, at guldet, som Bjovulf havde kjObt med sin 
død, blev brændt med hans lig til ingens gavn, så han i 
grunden faldt sojerløs, det skjOnner vi af de ord, hvormed 

') S. 190 f. 
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budet bringes til kongeborgen om den gamle helts død; 
thi deri varsles om srære kampe, der forest&r med Sven- 
skerne, og da vil der ikke være brag for goldsmykker: , 

,,Nej, føvren glut! fold mangen gang, 

berøvet guld og glæde, 

herefter skal med klagesang 

af buret du udtræde; 

thi nu, da han med helte-ånd 

ej smiler mer i borgen, 

for guld os rækker stål i hånd 

fuld mangen ^ølig morgen! 

Ej vågne skal med harpeklang 

nu kæmper mér i salen; 

men sorten ravn med banesang 

dem vinke skal til valen, 

og skvaldrende med øm til ords, 

udførlig ihukomme, 

hvor herligt nys, med ulv til bords, 

ham smagte kæmpe-flomme!'' (S. 215). 

„At de bange anelser, som skjalden ved denne lejlighed ud- . 
trykte, gik i opfyldelse, det véd vi af Ingel Udrades saga 
hos Snorro," skiiver Grundtvig.^) 

Inden jeg forlader rammen, hvori Bjovulfe- sagnet 
or kommet til os, er der endnu en bemærkning at gjOre. 
Hidtil har jeg søgt at slgelne skarpt imellem Bjovulfs to 
hoved-bedrifter og at vise, at de to tilsvarende folkelivs- 
billeder or ligeså forskjellige. Men efter at dette er sket, 
er det vel værd tillige at gjOre opmærksom på, at skjalden 
har været sig vel bevidst, at der er en dyb sammenhæng 



^ Indl. t. tekstudg., s. XLIV. 
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imellem de forskjellige skikkelser, hvori udartningen af det 
naturlige menneskeliv fremtræder, og som de har samme 
udspring i det fald, der engang har fundet sted, således 
vil de også i virkeligheden gå over i hinanden. Derfor 
hedder det om Bjovulf, da han færdedes på bunden af 
troldehjæret efter heksens drab: 

Af klenodier ej få 

i den havfru-bolig 

Gothe-herremanden så 

og forsaged rolig: 

mellem kostbarheder nok 

alt hvad 'han udvalgte 

var, med Grændols hovedblok, 

sejersværdets hjalte. (S. 123 f.) 

Trolden Grændel, som ruger over sværdet, der betyder ly- 
sten til bedrifber, har også ranet kostelige klenodier; men 
her er sværdet ubetinget hovedsagen; derfor bryder Bjovulf 
sig ikke om at føre andet med sig tilbage fra dybet. 
Omvendt nævnes også våben imellem de ting, dragen 
Stærkhjort ruger over i Gothland; men da Bjovulf har 
sejret over den, er det kun guldet, som han er glad ved at 
have vundet til sine landsmænd. Sværdet og guldet, kam- 
pen og glæden, kan ikke helt skilles ad, selv om nogle er 
mere tilbOjlige til at opgive hin og andre til at slippe 
denne. Og som æventyrene mødes, således mødes også 
folkelivs-billederne. Når det gothisk-svenske fremstiller 
ulykken som tvedragt og navnlig som frændesvig, da lægges 
der vel i det danske mest vægt på sløvheden; men det 
hørte dog med til skildringen af gammelmands-sløvheden 
hos Hrodgar, at han havde så god en tro til frænde- 
svigeren Huttferd, og de ulykker, der truer i fremtiden, er 
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helt igjeimein kampe imellem frænder. Det ventede jo 
fædrene, at Eagnarok skulde komme, når blodets bånd 
brast, og broder blev broders bane. 

Svorne svigte, bårne stå, 
er de født af ægte! 

Således synger Bjovulfs-drapens skjald ikke mindre end 
Olav den helliges ven, Sighvat, der bebrejdede Aslak Fit- 
jaskalle sin frænde Erling Shjalgsøns drab med de ord: 

De svorne sveg, de bårne ej, 

det gyldne ord 
på moders mål til os fandt vej 

fra gamle Nord, 
det, Aslak! ej betænkte du; 
at frænde værst er frænde nu, 

din dåd har sagt!*) 

Når Bjovulf bevidner, at han har en god samvittighed, da 
siger han: "thi ej klæber frændeblod der ved mine hænder" 
(s. 198). Skulde det siges, at både mellem Danske, og 
mellem Gother og Svear var hedenskabet udartet, da måtte 
nødvendig begge steder blodets bånd fremstilles som det, 
der var shjørt. Men en forslgel blev der dog tilbage 
imellem det ikke at straffe frændesvigeren, og det selv at 
tumle sig i frændekampen. 



*) Snorro, oversat af Grundtvig, s. 483. 
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SannMiigRiRg ned andre eordiske oldtage. 



Den ramme om Gothekæmpen Bjovulfe hoved-æventyr, 
som vi nu har betragtet, tjener ikke blot til at oplyse be- 
tydningen af selve disse. Den viser tillige, at den engelske 
skjald har havt til sin rådighed og flittig benyttet to store 
sagnkredse, der har drejet sig om S^oldungætten og om 
én eller to andre Mter, — fremdeles at hans Skjoldung- 
sagn væsentlig er det samme som Sakses og Islændernes, 
og har de noget, som han ikke har med, så er. der igjen 
træk, som han har benyttet, der ikke har holdt sig i over- 
leveringen til deres dage, — medens endelig de ættesagn, 
drapen har stedfæstet imellem Gother og Svear, er meget 
rigere end dem, man finder i Ynglingesagaen, om det ellers 
går an med Grundtvig at forudsætte en oprindelig enhed. 

Men foruden de oldsagn, der danner den ligefremme 
baggrund for eller ramme om hans heltebillede, har skjalden 
endnu som indfSjet i denne ramme et og andet træk fra 
andre sagn, og ved disse træk kan der så dels spOrges om 
deres sammenhæng med sagnkredse, vi kjender andensteds 
fra, dels kan der spOrges, om det har været en rigtig 
følelse, der ledede skjalden, da han tog dem med. Det 
sidste spOrgsmål er os her hovedsagen. Dersom det skulde 
vise sig, at han ved valget af disse hist og her anbragte 
billeder yderligere har bidraget til at oplyse Bjovulfs-skik- 
kelsen, da har han gjort ret i at tage dem med. 
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- Der er allerede peget på, at Bjovulf lyemme hos kong 
Higelak fortæller om, hvordan Freyvor, Hrodgars datter, 
blev bortfæstet til Ingel Frodesøn, og hvordan denne af en 
gammel knark i sit følge således blev ægget til faderhævn, 
at han glemte sine løfter og sin brud, for, ene ihukommende 
blodets bånd, der knyttede ham til den dræbtø fader, at 
bryde freden i den danske konges gård, — og der er bleven 
gjort opmærksom på , at navnene Ingel og Frode ikke 
mindre end Ingels giftermål med en datter af sin faders 
morder og den gamle kæmpes vækker-røst bringer os til at 
tænke på Stasrkoddér-sagnet Lad mig endnu kun anføre, 
hvad drapen lægger den gamle i munden, da han maner 
til fader-hævn: 

„Kjender du, min unge ven! 

(sagde han bedrøvet,) 

sværdet, som ved fader-lænd 

kæmpedåd har øvet? 

Kjender du det sværd, han svang 

over brynje-særke, 

da han kløved sidste gang 

hjelme under mærke, 

hvor han sank på valen træt 

for de danske våben? 

Marken, efter kæmpe-slæt, 

Syoldunger stod åben; 

og kun rfe, som den beholdt, 

kunde valen rane; 

over gulv nu ganger stolt, 

søn ej véd, hvis bane; 

kryende af dåden sig, 

bærer han, som bytte, 
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hvad nedarvet burde dig 
følge og beskytte! (S. 154 f.) 

Dette sagn forekommer nu i en tale af Bjovulf, hvor 
han fortæller dels om den danske kongeslsagt, men dels 
ogs& om sin egen bedrift, da han fældte Grændel. Det er 
da ikke så helt urimeligt at antage, at slgalden ved at 
indflette et stykke af Stærkodder-sagnet har villet opfordre 
til en sammenligning imellem de to kæmpe-vækkere. En 
sådan sammenligning kunde tjene til at stille hans helt i 
et heldigt lys. 

I denne tanke er jeg bleven bestyrket ved Nomegjæst- 
sagaen, som måske er den islandske fortælling, der er mest 
beslægtet med den engelske Bjovulfs-drape. Forfatteren til 
sagaen er ligesom Angler-skjalden en mand, der oprigtig 
elsker de gamle heltesagn, medens han dog har bojet sig 
for kristendommen og for dens talsmand Olav Trygvason, 
som finder, det er på tide, at de læber forstummer, der 
fortæller så skjOnt om alle det gamle Nordens heltekvad. 
Hvad der fbr er sagt om Islænderne, at de er mere objektive 
end Bjovulfs-drapens slgald og Sakse, gjælder også ham; 
men man får en anelse om, at han er i stor tvivl, om 
Olav Trygvason havde ret i således at lade det folkelige 
blive begravet i dåben, — at han altså ligner Halfred 
Vanrådslgald, der, holdt på Odin som skjaldskabs opfinder, 
og at iian måske har villet give et indlæg til fordel for de 
gamle sagn. Må nu Nomegjæst-sagaen således mere end 
de fieste andre sagaer tænkes at have en kristelig påvirket 
læserkreds for Cje, da er det naturligt nok, at de heltesagn 
fremhæves, som kristne mennesker bedst kan have med at 
gj6re. Den gamle „gjæst" i Olav Trygvasons gård, der 
bekjendte, at han havde været allerbedst til pas hos den 
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saksiske kong Hlødver, som var en kristen mand, og hos 
hvem han selv havde modtaget hetegnelsen med det hellige 
kors, fortæller således om Sigurd Påvnesbane, at man godt 
skjOnner, han også i hans selskab har været såre glad; 
det samme menneske kan altså være glad ved Sigurds 
minde og ved den kristne konge; 4ot ypperligste i heden- 
skabet og kristentroen er ikke uforligelige. Det er umagen 
værd at lægge mærke til, hvilke træk i Sigurds-sagnet 
Nomegjæst-sagaen særligt dvæler ved. Den melder udfør- 
ligt om Sigurds tog for at hævne sin faders død, og den 
giver et billede af Brynhilds bålfærd, som vækker lysere 
forestillinger om hende end Vølsung-sagaens beretning. En-, 
delig fortæller Nomegjæst om en kamp, som Sigurd og 
hans svogre, Gunnar og Hogne, havde med Gand-Alfs 
sønner; disse havde i deres følge en heilende før karl, 
ligere en jætte end et menneske, som slog ned for fode, 
både folk og fæ, så ingen kunde bjerge sig for ham; der- 
for sagde også Gunnar: nej, det går aldrig godt, og bad 
Sigurd gå imod den bussemand, som han da også gjorde, 
og enkelte fdgte også med ham, men ret mange var der 
ikke, som havde mod på det gilde. „Jeg var da med,'* 
fortæller Gjæst videre, „og da vi nu fandt den langemand, 
spurgte Sigurd straks, hvad han héd, og hvor han havde 
lyemme. Jeg hedder StoBrkodder, Storværks søn, sagde han, 
og har hjemme i Norge der nord på Fenring. Ja så, 
sagde Sigurd, så hjender jeg karlen, dit rygte er just ikke 
med det bedste, du er af det slags folk, som lér, når det 
går ilde til. Hvad er det for en karl, sagde Stærkodder, 
der giver mig sådant et skudsmål? Sigurd sagde, hvem 
han var. Er det dig, de kalder Eåvnesbane? spurgte 
Stærkodder. Ja netop, sagde Sigurd, og da Stærkodder 
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hørte det, vilde han sneget sig bort;, men Sigurd f6r efter 
ham, svang Gram i luften og smak ham på kindbakken 
med hjaltet, så to af hans kindtænder floj ud. Således 
skamskjændte Sigurd ham og sagde: løb nu, din hundsvot! 
med den besked! men den ene af tænderne tog jeg til mig, 
den vog syv ører og hænger nu i en^ klokkestræng i 
Danmark, hvor folk har deres fomOjelse af at sé på det 
vidunder."*) — Det er aldeles tydeligt, at den islandske 
sagamand gjOr stærkt skjel imellem Sigurd og Stærkodder, 
som om han vilde sige: når man i sin iver for kristentroen 
udsletter de gamle heltesagn af folkets minde, da har jeg 
ikke noget at indvende, for så vidt det går ud over Stærk- 
odder og hans ligemænd ; men de må ingenlunde forveksles 
med de (Bdle helte, som en kristen mand dog vel nok kan 
være bekjendt at drømme om. 

Der har været en tid, da man uden videre gjorde 
Stærkodder til „Nordens egenlig typiske heros. Nordens 
helte-ideal," skjOndt han også efter Sakses fremstilling er 
af jætte-byrd og gjennemgik en hOjst „tvetydig heltebane", 
idet han i de tre menneske-aldere , han levede, udførte tre 
niddingsværker. Nu har vel professor Svend Grundtvig 
gjort sit bedste til at oplyse, at Stærkodder-sagnet tilhører 
en tid, „da det jætte -agtige for forestillingen smelter 
sammen med det heltemæssige", en tid, da man overhovedet 
var tilbojlig til at forveksle det udvortes og det indvortes, 
hvorfor man da også betragtede det som en selvfølge, at 
fordi Stærkodder var talsmand for gammeldags hårdførhed 
og nOjsomhed og en „flende af al blødagtighed, forfinelse 
og fremmede sæder", så måtte han også nødvendig være 



^) N. F. S. Grundtvigs overs, af Nornegjæst-saga i Hejmdal, s. 44 f. 
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den, der søgte at holde det gamle åndsliv i hævd"). Alli- 
gevel er der utvivlsomt mangen en ordfører, som ringer 
med den allarmklokke, hvori Stærkodders store tand danner 
knebelen, for at vække folk op af søvnen. Og fristelsen 
dertil ligger grumme nær, da der altid er ørenlyd for ad- 
varsler imod blødagtighed og forfinelse; når folk hører sligt, 
tænker de på deres naboer, som fortjener en straffe-prædiken 
af denne slags. Dengang Grundtvig i sin ungdom havde 
skrevet „maskeradeballet i Danmark*' for at advare sit 
folk mod den truende undergang, og Povel Dons i et lille 
digt i „Kjøbenhavns skilderi" havde fremført sin formening, 
at det dog vel ikke var slet så galt, som Grundtvig mente, 
så svarede Grundtvig i et nyt digt, hvori han fremstillede, 
hvad der måtte ské, om det igjen skulde blive godt i 
Danmark : 

Vil Nidhøg med sin orme-hær 
fra Danmark fly til Qæme lande, 
da skal i ly af Predriks sværd, 
den gamle eg urokket stande. 

Men da han skulde give digtet i trykkeriet, kom han sag- 
tens til at tænke på, at læserne ikke kjendte synderligt til 
ormen „Nidhøg", der gnaver på roden af asken Ygdrasil^ 
og så „forvanskede" han det til „det flade": 

Vil Nidhøg luksus med sin hær.*) 



>) Sv. GruDdtvigs »udsigt over den nordiske oldtids heroiske 
digtning* i nord univ. tidsskr., og særligt. Når N. F. S. Grundtvig 
i Siri store myth., s. 607 kalder Ørvarodd •\samålets Stærk- 
odder*, så er dermed antydet, at Stærkodder-skikkelsen er et 
forvendt billede af bærsærken Angantyrs modstander. 

') Kvædlinger, side 19. 
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Det er gået mangen en taler både før og siden således, at 
han, for at blive forstået, har „forvansket", hvad han egent- 
lig vilde føre frem, har taget fat på det ydrcy når han 
egentlig vilde tale om det indre, som på det nedJyrydende, 
når han egentlig vilde gjOre en opbyggende gjeming, — 
eller at han er faldet ind i Stærkodders -tonen, når han 
vilde frelse folket fra søvnigheds-trolden Grændel. 

Derfor er det vel værd at minde om den store forskjel 
imellem Bjovulf og Stærkodder, som allerede Angler-skjalden 
synes at have villet pege på. Begge er de kæmpevækkere; 
men der er stor forskjel på, hvordan ^ man bruger dagen, 
som man vækkes til. Han, der vækker Frode Ingelsøn af 
døsen, bringer ham tillige til i troløshed at bryde freden 
og svige de Danske. Den tvetydige Stærkodder vækker 
også andre til „en tvetydig kæmpebane'*. Men den ædle 
Bjovulf vækker til ædel dåd. — Fremdeles: Bjovulf vækker 
først og fremmest ved sin egen lysende færd; men „den 
gamle knark", som æggede Ingel, passede selv at slippe 
„helskindet" fra striden, han havde vakt. Bjovulf er helt 
igjennem den ridderlige høvding med det opmuntrende ord; 
kun når Hunferd håner ham, giver han svar på tiltale; 
derimod er det på en ganske anden måde, den anden væk- 
ker optræder: han skammer Ingel ud, — og således gjOr 
Stærkodder, Storværks søn, også hos Sakse: han skanuner 
Helge ud, og han skammer Ingel ud. Det er på den fol- 
kelige grund modsætningen mellem det milde, evangeliske 
ord og lovens torden. 

Mere ubehjælpsomt end med sin heutydning til Stærk- 
odder-sagnet kommer Bjovulfedrapen med et fingerpeg på 
sagnet om Uffe Vermundsøn, Det er, da Higelaks dron- 
ning, Hygd, en datter af Herod, bliver nævnt, at skjalden 
kommer til at tænke på Drude, der blev giffc med Uffe. 
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Hos Sakse fir man ikke anden oplysning om Uffes giftep 
mål, end at hans fader lod ham få en datter af FroTin fol 
at prøve, om svogerskabet med Eette og Tig ikke skul 
hjælpe ham til at vågne af døsen. I England havde 
i en senere tid en hel del mere at fortælle om Uffes gif- 
termål; det er en fortælling, hvori et gammelt folke-æven- 
tjr og den kristne middelalders romantik hver på sin mådf 
har påvirket helte-sagnet'). Derimod kan de træk, som 
Bjovulfe-drapen peger på, godt have hørt oprindelig til Uffel 
sagnet, både det, at Drude måtte kæmpe med et rovdyr, at 
hun måtte redde sig af Qenders vold ved at svønmie over 
en flod, og at hun var gjenstand for bagvaskelse, som dog 
hendes ædle ægtefælle bragte til at forstumme, s^Ondt den 
kom fra en af hans fædrene frænder. Men det nærmeste 
udbytte, man har deraf, er dog dette, at vi også herved 
mindes om, i hvor rig en skikkelse de gamle nordiske og 
tydske sagnkredse har været Anglerskjalden bekendte. Men 
er der da nogen ting, der knytter Uffe-sagnet til Bjovulfs- 
sagnet, så der virkelig var grund til at kaste et sideblik 
dertil i drapen? Skjalden har ikke selv givet os nogen 
vejledning i dette stykke, og det er derved, mener jeg, at 
hans ubehjælpsomhed kommer frem. Men han kan derfor 
godt have havt i tanke at bringe sine læsere til at sam- 
menligne Bjovulf og Uffe, Om dem begge hedder det, at 
de fra først af ikke var regnede noget; under sin opvækst 
gjaldt Bjovulf som Uffe for at være „fæt i ætten". Begge 
havde de lige svært ved at få et våben, der var stærkt 
nok til deres kæmpekræfter; Skræp måtte hentes fra jor- 
dens skjM for at lyne i Uffes hånd, og dybt nede i Græn- 



*) Sé Køsters fortælling om Uffe i anden årgang af dansk folke- 
tidende. 
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dels bolig lå det eneste sværd, der kimde gjCre Bjovulf 
god tjeneste. Endelig ligner de også hinanden i deres 
agtelse for kæmpeloven; det var for at aftvætte den skain, 
der var sat på det danske skjold den stund, da Kette og 



"^'^l Vig var to om at slå den ene kong Adils i den svenske 
skov, at Uffe udfordrede to Saksere til holmgang på Ejjder- 



øen; og det var for kæmpelovens skyld, at Bjovialf alene 
ilde gå imod dragen Stærkhjort, ja i grunden helst vilde 
jå imod den uden sværd og uden bryiye, ligesom han i 
sin tid havde kæmpet imod Grændel med de bace næver. 
I alle disse ting er der overénstemmelse imellem Bjovulf 
og Uffe, og vi mindes derved om, hvordan der er nogle 
træk, der så godt som altid vender tilbage hos de helte- 
forbilleder, som fædrene har drømt om, hvor forskjellige de 
for resten har stået for deres syn. 

En tredie helteskikkelse, som Bjovulf s-drapen nødven- 
dig må bringe os til at sammenligne med dens egentlige 
helt, er den i anledning af Stærkodder-sagnet allerede om- 
talte Sigurd Fåvnesbane, Dagen efter Bjovulfs nattekamp 
med Grændel mødtes folk rundt omkring fra ved Hjorte- 
borgen : 

I>e kom fra alle sider, 
som bygged flem og nær, 
så tykkes somme tider 
for lang ej nogen færd. 

Alle vilde de høre om nattekampen og sé troldens spor: 

De var nu alle glade, 
slet ingen var så blød, 
ham tyktes, det var skade, 
at trolden fik sin død. 
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Og da de havde fulgt blodpletterne lige til troldekjæret og 
sét bølgerne, deri rødne , så det var nmoligt at tænke sig 
andet, end at trolden havde udåndet sit liv, da han for- 
blødte sig i sit Igem, så vendte de hjemad meget tilfreds- 
stillede, og alle priste éndrægtigt den ædle Ootiiekæmpe. 
Imellem dem, der red fra skoven i denne fomOjjelige stem- 
ning, stundom langsomt og stundom i kappestrid, når der 
kom „et stykke, hvor vejen var galant", — imellem dem 
var der også en høvding og skjald, som næppe i Danmark 
skulde finde sin mester i at mindes de gamle kvad og sagn. 

Han sine ord nu f5jed 

til fynd og liflig klang, 

og Bjovulfs færd ophOjed 

han i en kæmpe-sang. 

Da under veksel-sange 

kom også for en dag, 

hvad end var njt for mange: 

VøUungers våbenbrag, 

de vældiges idrætter 

på langeledens færd 

blandt kæmper og blandt jætter 

med slag af skarpe sværd; 

så her det blev opfrisket, 

hvad Sigmund kun i løn 

til Fjotle havde hvisket, 

sin l^ære søstersøn, 

og hvad de øved sammen, 

de frænder uden fals, 

som knækkede med gammen 

fuldmangen jætte-hals. 

Her kunde man det lære: 
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i Sigmunds heltegrav 

ej sank Volsungers ære, 

den vokste op deraf; 

thi det var ædling-sønnen, 

som kronede hans værk 

og høsted helte-lønnen, 

den Volsung stor og stærk, 

som under klippe-vægge, 

hvor FjoUe ej var med, 

på dragen prøved 9dgg^y 

alene mand urædd; 

ja, dragen over guldet 

på dristig herrefærd 

han naglede til muldet 

alt med sit gode sværd; 

da måtte dragen smelte 

af egen ild saa brat; 

den ypperste blandt helte 

var ene om dens skat; 

han brugte hænder begge, 

han gjorde gruben rén 

og ladede sin snække 

med guld og ædelsten. (S. 63 — 69). 

Det er Bjovulfe heltegjeming, der bringer slgalden til at 
synge både om, hvad Sigmund Vølsung og Sin^Otle øvede 
af bedrifter, og hvad Sigmunds ypperste søn, Sigurd, ud- 
rettede. På en naturligere måde kunde dette sagn ikke 
være draget med ind i rammen om Bjovulfs-sagnet. I ét 
stykke afviger nu denne gjengivelse af Sigurd-sagnet fra 
den, vi har i edda-sangene og i Vølsung-sagaen. Drage- 
guldet bliver læsset på en snække istedenfor på Grånes ryg. 

6* 
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Ved dette træk, hvor havhesten træder istedenfor Slejpner- 
føllet, kommer Sigurd til at stå Bjovulf endna nærmere, da 
det jo er sømandskabet og navnlig svømmekonsten , der er 
Bjovulfs idræt fra ungdommen af. Forøvrigt løb jo den 
prøve, hvorved Sigurd efter Odins råd skulde vælge sin 
hest, ud på, at han skulde sé, hvilken af dem, der græs- 
sede ved åen, der turde vove sig ud på dens dyb. Ung- 
domsilden, eller begejstringen, som vi plejer at sige, der 
kan løfte en over småligheden, således som Slejpner løftede 
Odins fostersøn Hadding, giver også kræfter til at vove sig 
ud på den høje sø. — På en virkelig drømmende ungdoms- 
tid følger, om lykken vil føje det, en dådfuld manddoms- 
tid. Spejler ungdoms-drømmen sig i Gråne, og ligner ung- 
doms-modet, som følger den, en dristig sejlads på den hoje 
sø eller en svømmetur som Bjovulfe, da er sværdet, det 
eneste våben, der passer i kæmpens hånd, og som gjæme 
er vanskeligt at finde, et billede på manddoms-tidens kampe ; 
men målet, som skulde nåes, inden livets aften kommer, 
svarer da til guldet. Er det rigtigt, når der er bleven 
sagt, at livet er en sejlads, en kamp og et gjæstebud, 
så vil det vistnok især blive en sejlads i ungdommen og 
en kamp i manddommen, og er, når det fbjer sig vel, et 
gjæstebud under gråhårs-kronen; til denne trehed svarer da 
Gråne, Gram og Fåvneguldet i Sigurd-sagnet, men endnu 
bestemtere de tre æventyr i Bjovulfe liv, som drejer sig om 
færden på den hoje sø, om at vække til livets kamp og om 
at vinde freden og guldet. Når sagnene om Sigurd og om 
Bjovulf således stilles sammen, da må hele slutningen af 
Sigurd-sagnet lades ude af betragtningen. N. F. S. Grundtvig 
har bemærket, at Sigurd -sagnet af den tydske romantik er 
bleven sært forvirret, idet begivenhedernes brændpunkt er 
flyttet fra storvcerkeme til kvindemey der som rasende med- 
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bejlerinder drages om helten^). Når professor &Veird Grundtvig 
i sit fbr nævnte skrift oplyser, at det ældate i Vølsung- 
sagnet, som han ligner ved det vældige langskib i en gothisk 
domkirke, bygget i en rén og stræng alvorlig stil, er „det 
egentlig episke Vølsung^ættesagn fra Sigge til Sigurd", 
medens „det mere dramatiske Gjukung^sagn'' svarer til det 
vældige tårn, som tidt or bygget så n(\je til langløbene i 
de gamle kirker, at det ikke vel kan skilles derfra, så fSrer 
denne lignelse i samme retning. Det ældste i Sigurdsagnet 
er det, der drejer sig om hans storværk, og som har givet 
ham sit navn, og derved svarer han til Bjovulf. — Når jeg 
f5r har bemærket, at kampen med ild* dragen Stærkhjort 
for at vinde guldet, ifølge hele sammenhængen i drapen og 
i god overensstenunelse med rammen om denne dél af æven- 
tyret, må betyde en kamp imod den onde kiv for at vinde 
freden og glæden, så skal dermed dog ikke være udelukket, 
at fædrene godt i de mange sagn om kampe med drager, 
der ruger over guldet, kan have givet deres uvi^e luft imod 
gjerrigheden, som følger med at betragte livets gode ting 
som et rov istedenfor som betroet gods. 

Der er ét heltesagn, som det mulig ligger endnu nær- 
mere at sammenligne end de tre, jeg her har dvælet ved. 
På to steder i drapen synes helten at være bleven kaldt 
Hererik y og skulde det nu forholde sig som Grundtvig 
gjætter på, at dette er hans egentlige navn, og Bjovulf kun 
et tilnavn, som han blandt andet havde tilfælles med Halv- 
dan den hCjes fader, da „vilde vi Nordfiarer møde en gam- 
mel bekendt. Gothekongen Hiy'drek, og da han i Fredegods- 
sagnet hos Sakse smelter sammen med Erik kasmpevækker, 



') Indledoiiigen til tekstudgaveo af Bjovulfs-drapen, s. XXX. 
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kunde det hele poetisk afrundes"^). Erik fra Bennesø 
skulde mulig være den samme som Bjovulf! Så blev hans 
lyem flyttet fra Sverig til Norge, eller også blev Erik ikke 
nogen Nordmand. Når det kommer til stykket, er det ikke 
urimeligt, at der kunde blive en tvist om, enten kæmpe- 
vækkerne her i Norden naturligt hOrte lyemme i Norge 
eller i Sverig. Men i hvert fald er der noget, hvori Erik 
den veltalende .minder om Bjovulf. Når Bjovulf ligesom 
Uffe ikke var regnet for noget synderligt under sin opvækst, 
da stod Erik også fra fOrst af i skygge for sin broder 
Boller. Er Bjovulf en sømand og en dygtig svømmer, da 
er Erik det til visse også. Der er også hos Bjovulf noget 
af den brede sømands-vittighed, som svarer til Eriks fyndige 
ordsprogs-tale; lad mig i den anledning minde om, at Bjo- 
vulf siger til kong Hrodgar ved deres forste samtale, at 
skulde det ské, at Grændel fik magt med ham, da var der- 
ved intet at gjOre: 

Hvis hovedet jeg taber, 
så léd kun ej derom! 
Thi i sin bug begraver 
mig vist den fyldevom. 

Kong Hrodgar skulde da i al fald ikke have ulejlighed med 
hans jordefærd. Imidlertid vil Erik ordkræng findes at 
have noget mere af den samme lovens torden som Stærk- 
odder, end Bjovulf har; men så har han tillige et mægtigt, 
opmuntrende ord, hvormed han, efter at have dræbt Greppe- 
tylvten og reddet den fortvivlede kong Frode fra døden i 
bølgerne, taler ham til rette, så han får mod på at leve. 
Og det kan vel værej^ at man allermest skal lægge vægt 



4 Grundtvies iudl. til tekstudg., s. XXXIII. 
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på dette oplivende ord, når man stiller Bjoyulf og Erik 
sammen som dem, der begge har reddet Danmark af sløv- 
hed og døs. Når Erik bag efter drager ud som kong Frodes 
stridsmand for ikke blot at bebude, men også gjOre sit 
bedste til, at kongen virkelig blev skaberen af den gyldne 
fred, så at han til vidnesbyrd derom kunde lægge en 
guldring på Jelling hede, da er det sidestikket til Bjovulfs 
kamp med dragen Stærkhjort for at vinde guldet. — Efter 
at tanken hermed er ledt hen til Frodes guld, da ligger 
det endnu nær at minde om Frode ffaddingsøn, i sagnet 
om hvem der tales om „malet guld", hvoraf man kan 8kj(5nne, 
at der ikke mindre skal tænkes på ham end på Frode 
Fredegod, når guldet er kaldet Frodes mel. Men når Frede- 
gods sagnet har lagt vægten på Erik fra Norge, som den, 
der frejnfor alt bidrager til at skabe den gyldne fred, der 
kaster sin glans over Frode-navnet, så samler det andet og 
vistnok ældre sagn om Frode Haddingsøn alt om kongen 
selv, som har vundet guldet i kamp mod en drage, han da 
er ene om at slås med, af ærbOdighed for kæmpeloven, som 
siger: én imod én. Her har vi atter et sidestykke både til 
Sigurds kamp med Favne og Bjovulfs med Stærkhjort. 

Gjennem betragtningen af alle disse helteskikkelser må 
det klares for en, at der er én helteskikkelse, der står bag 
. ved eller lyser igjennem alle de andre; der er én nordisk 
helte-type. Til den hører den langsomme udvikling i be- 
gyndelsen, — ungdoms-opløftelsen og imgdoms-modet til at 
vove sig ud på den høje sø, — vanskeligheden ved at finde 
sit livskald og ihærdigheden i at bruge det, når det er 
fundet, — kampen for freden og glæden, — agtelsen for 
ærens love, — ærbødigheden for blodets bånd. Der kan 
nævnes endnu mere. Det er ikke blot gjennem Bjovulfs- 
drapen, men også gjennem adskillige andre heltesagn 
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(således det hele VAteangsagn), at det toner: sejerløse ifalde 
knmper alle; men i f& sagn er det så fremtrædende soia i 
det om Bjovulf , at den meniaeskelige helt ikke formår at 
udrette det, han stiler eflier. Omvendt er grunden til deit 
tragiske udMd, det nordiske heltesagn får, bedre angivet i 
andre sagnformer end i Bjovulfe^ sagnet; mangelen af et 
sikkert fingerpeg derpå er vel drapess svageste side. Si«^ 
gnrds forhold til Begin og det, at han æder af ormens 
^færte, hvorved han vinder i kløgt, men også i grumhed, 
er det, som indvikler hans livs-tråd. Et sidestykke dertil 
haves i fortællingen om Erik Ordkræng, når det hedder, 
at han fbr en del skyldte ormesciften sit vid, og navnlig også 
det, han havde tilfælles med Sigurd, at han forstod dyre- 
nes mål. Hvor orme-giften har angrebet Igærtet,. der kan 
ikke vindes nogen virkelig, afgjørende sejr over ormen 
udenfor en. Det kan vel også have noget med den samme 
sag at gi6re, når Hadding, Odins fostersøn, for at få det 
stærke mod, må drikke vilddyrets Uod^ eller når HOtt må 
drikke bjømesaffc for at få bjømekraft og for at blive fljalte 
den hugprude. De gamle kunde nok prøve at skille skarpt 
imellen Aser og Jætter; men Odin havde dog blandet blod 
med Loke, og Odin lod Hadding gjOre det samme, hvis 
ellers Liser er ét med Loke, hvad Grundtvig oftere har 
påstået. Og de kunde prøve at skille skarpt mellem den 
ædle, menneskelige tapperhed og den vilde, dyris&e bersær- 
kergang; men de fandt dog heltenes vid smittet af slange- 
kløgten, og de fandt heltenes kraft smittet af den dyriske 
vildhed. Erfaringen deraf kom til at farve deres skildringer 
af heltelivet og gjorde, at deres helte altid fik den sørge- 
lige skjæbne til sidst. Og alt som disse erfaringer blev 
stærkere, og det blev de, efterhånden som det gik ned ad 
bakke, og det gik det bestandig i hedenold, så slog nogle 
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sig til ro med, at det var, hvad man skulde finde sig i, at 
helt og bersærk dog ikke var noget grundforslgelligt, — 
der var dog kraft i en sådan karl som Stærkodder, hvor 
den kraft så kom fra, og hvordan den så brugtes, — eller 
man blev sky for de vilde vikinge-drømme og den vilde vikin- 
ge-larm og sank hen, når det gik værst, i tunge grublerier 
uden lys, og når det gik bedst, i de dybe længsler efter 
den helt, som kunde sejre evindeligt. 
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V. 



BJovttHt-drapent betydning i ferkold til den virlcelige liiiterle. 

Slutning. 



Her skal endnu nævnes to billeder, som Bjovulfs-drapens 
skjald har fået lejlighed til at anbringe i indfatningen om 
det, han især vil stille i lys. Det ene af dem kan jeg ikke 
gjOre noget ved; det er billedet af Hermod ^ der ligesom 
den gamle knark blandt Maglebardeme har det ærende ved 
sit mørke at fremhæve- lyset, der stråler om Bjovulf; men 
stort mere får vi ikke at vide om ham, end at han svigtede 
de forventninger, man knyttede til ham; og vi savner vist 
endnu oplysninger, hvorved det kan afgjOres, om denne 
Hermod har noget at gj5re med ham, der i Gylfelegen rider 
på Slejpner for at kalde Asa- Balder tilbage fra Hellyem, 
eller med ham, der i Håkonar-målet følger Brage ud for 
at byde „Norriges Balder" velkonamen i Valhal. Med det 
andet billede har det sig på en egen måde. Som sagn be- 
tragtet er det andensteds fra ligeså ubekjendt som det, der 
siges om Hermod, derimod er det ved navnet Hengest 
knyttet til historien, forsåvidt da han virkelig har været 
en hovedmand ved den angelsaksiske erobring af Bretland, 
hvordan det så end går med „Horset", som rimeligt nok 
har hjemme i en skjalde-mund. Det er ved et af gilderne 
i Hrodgars- borgen, at skjalden synger om et tog, som 
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Hnæf og Hengest og adskillige andre berømmelige helte 
gjorde imod kong Fin. De vandt sejr, og den overvunckie 
konge gav dem en borg og søgte ved gavmildhed at gjOre 
dem godtroende; det lykkedes kun altfor godt, og nu over- 
raskede han ved nattetid borgen, hvor begge høvdingerne 
med en udvalgt skare af tredsindstjve kæmper da for op 
og værgede sig, det bedste de kunde. De fleste faldt; men 
imellem de reddede var Hengest, som næste år hævnede 
skade. Dersom ikke håndskriften til Bjovulfs-drapen havde 
lidt overlast midt i denne beretning, vilde den have været den 
udfUrligste og livligste . skildring af dem, der kun står i 
fjærnere forhold til hoved-æmnet i drapen. Hengest skal 
have gjort disse tog i kong Halvdans dage, og man må da 
tænke sig, at slgalden har taget dette sagn med om en 
virkelig historisk helt for at gjOre opmærksom på, at det 
har været i den næste menneskealder efter Hengest — og 
måske som en følge af den udvandring, han var hovedmand 
for, og som en del Jyder skal have været med i — 
at Danmark var så svækket , at Grændels spøgeri i 
Hjorteborgen virkelig kunde passe som en oplysning om 
forholdene der. Men danner således Hengests navn en hen- 
tydning til historien, så er dette endnu mere tilfældet med 
navnet på selve den gothiske konge, for hvem Bjovulf 
bojede sig som for sin herre. Det er alt bemærket, at 
Higelak faldt på et tog imod Eriser og Franker; men i 
gamle frankiske årbøger står både dette vikingetog og kon- 
gens fald omtalt som en begivenhed fra 515^). Er det i 



^) émign. P. A Munchs Norges hist., 1 bind, s. 5t, hvor det 
efter Gregor af Tours og en anden frankisk årbog fortælles, at 
,,en dansk konge, ved navn Ghokilaik (Hugleik) i året 515 
foretog et søtog mod det frankiske rige, hvor han plyndrede 
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den gamle kong Hrodgars faders tid, at Hengest både 
fejdede på Finsborgen og siden drog til Bretland, da pas- 
ser det godt nok, at det er på Hrodgars gamle dage eller 
efter hans død, at hans yngre samtidige falder på Frislands 
kyst; thi mellem Hengests tog og Hnglejks feild ligger der 
en 60 år. 

Når nu de folkelivs-billeder, der er knyttede til Bjo- 
vulfs danske og gothiske æventyr, således gjennem navnene 
Hengest og Higelak er satte i forhold til den virkelige 
historie, så må man ikke derfor slutte, at alt det andet på 
æventyrene nær er virkelig historie, og det er vist vanske- 
ligt at sige noget om, hvor historien slipper op, og hvor 
æventyret begynder. Hvad vi derimod nok tOr tro, der 
ligger i denne tilknytning til historien, er dette, at skjal- 
den, som selv har levet en 200 år efter Higelaks fald, har 
villet lade sine læsere forstå, at i HOjnorden, mellem Danske 
og mellem Gk)ther og Svenskere, var forholdene ved den 
angivne tid i det hele sådanne, som drapens fortælling an- 
tyder, så de Danske var ved at falde i søvn, uden at der 
menneskelig talt var nogen udsigt til en varig redning af 
døsen, og folkene østen for Øresund og Kattegat var ved at 
fortabe sig i et vildt vikinge-Hv, så når de ikke sloges med 
hinanden i l^emmet, tumlede de sig vide om på havet. 

Om dette nu er en virkelig pålidelig historisk oplysning 
om Danskerne som om Gother og Svenskere, det lader sig 
vist kun afgjOre ved en prøvelse af, om det i det hele 



det attuariske eller hetvariske distrikt, men blev angrebet og 
fældet af den austrasiske konge Theodoriks sen Theodebert", og 
derpå tilfojes: „til denne begivenhed hentydes der ofte i det 
angelsaksiske Beowulf-digt**. Grundtvig har længe for gjort 
opmærksom på denne sag. 
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ligner de Danske i ånds -fraværelsens tider at hensynke i 
sløvhed og dvale, og Gother og Svenker i lignende tider 
at tabe sig i splid. Men begge dele turde vistnok være 
tilfældet. 

Af ikke mindre betydning end til ^åledes at pege på 
den forskjellige skikkelse, hvori hedenskabets forfald frem- 
trådte i Danmark og Sverig, er dog de bidrag, den gamle 
drape giver til at Ictre os at kfendey hvad der rørte sig 
hos de første af de gothiske folky der var fyærteUg grebne 
af kristendommen tiden dog at kunne opgive deres kfcerUg- 
hed^til deres folkelige arvegods, og til at føre os ind i vore 
forfædres dybe billedsprog i hele dets rige mangfoldighed. 



Da Grundtvig, efter fOrst i „Dannevirke ' for 1817 at 
have givet en udførlig fremstilling af Bjovulfs-drapens ind- 
hold, i 1820 kom til at udgive sin fordanskning af den, an- 
befalede han den som „en Thors -drape, hvortil selv ej Is- 
land kan opvise mage". Da han i 1841 i „Brage og Ydun" 
anmeldte de udgaver og oversættelser, som nu var kommen 
fra engelske og tydske lærdes hænder, var han ikke bange 
for at fremsætte sin forventning om, at Bjovulfs-drapen på 
modersmålet „måtte findes i alle huse og blive læsebog for 
alle børn, ja, blive for Norden, efter fattig lejlighed, hvad 
niaden og Odysseen var for Orækeme^\ 1850 skrev han 
i „Danskeren", at det var den bedste børnebog på Dansk, 
han Rendte. 1861 sluttede han sin indledning til tekst- 
udgaven med atter at udtale sin forventning om, at Bjo- 
vulfsdrapen „i så klar og yndefuld en skikkelse som mu- 
ligt måtte blive hele den gothiske læseverden så velbekjendt 
som Diaden og Odysseen nogensijide var den græske". 
Alligevel varede det til 1865, inden hans fordanskning 
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kunde udkomme i anden, men da også meget forbedrede 
udgave. Og siden den tid er det kun gået småt med ud- 
bredelsen af den. Kjendskabet til dens indhold er vel til- 
stede i videre kredse, end den er læst. Men det er dog 
egentlig kun Skf oldsagnet , der virkelig har sprængt gra- 
vens lænker, lever på folkemunde og trøster hjærteme med, 
at lykken er himlens gave. Og når det er sket, da har 
Grundtvigs sange: „I gamle dage det var engang" (med 
Nutzhoms tone), og „Lytter I, som end har lyst" (med 
Glæsers tone), bidraget mere dertil end den første sang af 
Bjovulfs-drapen. Det skål først prøves, om Bamekovs toner 
til endel af selve sangene i drapen kan hjælpe dem til at gjøre en 
lignende virkning. Endnu er Grundtvigs arbejde for at få Nor- 
dens folk til at agte på den gamle drape langt fra at være til- 
børlig påskønnet. Det lader til, som danske mennesker 
har lidt ondt ved at komme over den anstrængelse , det 
unægtelig kræver at fordybe sig i alt det enkelte i det 
gamle kvad, og at Bjovulfis nærmeste landsmænd betragte 
drapen om ham som sig ligeså uvedkouimende , som deres 
fædre betragtede guldet, han havde vundet ved sin døds- 
kamp. At dette skulde komme i et andet spor, så Grundt- 
vigs lyse forventninger også med hensyn til Bjovulfe-drapen 
kunde gå deres virkeliggjørelse imøde, skulde min tale og 
min skrift derom gjæme bidrage lidet til. 



^^\' \ d R A Ry* 
' ^ O- THE 
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Ei rettelte. 



Når jeg side 18 efter Fr, Hammerich har anført, at KædmoD 
kalder vor frelser „mandhjems Frdf, da burde Jeg have tUfdjet 
hans aDDiærkning, at ».gudens navn ProJ betød alt dengang også 
herre, som Frdja i de gothiske tungemål betyder også frue*\ Med 
dette for oje kunde Jeg ønske at udslette den bemærkning, som jeg 
side 24 har gjort, at Kædmon, som brugte Frdjs navn om Kristus, 
er dristigere end BJovulfs-drapens skjald. Denne undgår nemlig 
vel ellers ængstelig alle de gamle gudenavne, men er ikke bange 
for at bruge Frdjs navn i betydningen „herre**. Når P. A. Munch i 
sin Norges historie (I, s. 206) efter BJovulfs-drapen fortæller, at 
Skjold „mæt af dage gik til Fred^\ da tilfdjer han i klammer som 
forklaring til det sidste ord: „Frauja, Odin**. Grundtvig oversætter 
derimod : 

Der, bdjet af møde, 

den gamle kong Skjold 

til hvilen hin søde 

gik herren i vold. 
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